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N3o06pa3eHun enemeHTH.

. MyckoB npekbcBay.

. ByToH 3a 6nokupaHe Ha Bana.
. Perynatop Ha o6opoTtute B uHtepBana ot 3 000 go 11 000min-.
. CnomaraTtenHa pbkoxBaTka
. LleHTpoBauy conaHewy,.

. MpennaseH koxyx.

. 3acTonopsiBalia ranka.

1
2
3
4
5
6
7

MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynorpeba!
Refer to instruction manual booklet!

Hocete 3awmTHm oymna!

Wear safety glases!

Hocete 3awmtHun aHTucoHu!
Always wear hearing protection!

HoceTe npeanasHu pbkaBuum!
Wear safety gloves!
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BG OpurnHanHa MHCTpPyKUUA 3a ynotpebda
YBaxxaemu notpeéurenu,

Mo3apaBneHus 3a NokKynkata Ha MallMHa OT Hau-Gbp30 pa3BuBaLlaTa ce Mapka 3a
erneKTpu4eckun, 6eH3MHOBU 1 NHeBMaTM4YHM MawwuHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nHcTanupaHe
u ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu u HagexaHu MalmnHu u paboTtaTa ¢ Tax we Bu pocrasu
MUCTUHCKO yaoBorncTeue. 3a BaweTto yno6cTBO € usrpageHa u oTnMyHa cepBu3Ha mMpexa c 45
cepBM3a B uAnara ctpaHa.

Mpeau aansnonseare Ta3v MalLMHA, MONSA, BHUMaTENHO ce 3ano3HaunTe c HacToswara
“UHCcTpyKumATa 3a ynotpebda”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e30macHOCT M C uUen ocurypsiBaHe Ha npaBunHaTa u
ynoTtpeb6a, npoyeTeTe HACTOSALMTE UHCTPYKLMMA BHUMATEITHO, BKMIOYUTENHO NpenopbLKuTe U
npeaynpexneHusita B TAX. 3a M3bArsaHe Ha HEHYXXHU rpellkM U MHUUAEHTU, BaXHO € Te3un
VMHCTPYKUMM Aia OCTaHaT Ha pa3nonoxeHue 3a Obaelum cnpaBKu Ha BCUYKK, KOUTO e nonssar
MalwmHaTa. AKo sl npoaageTe Ha HOB cOGCTBeHUK To “UHCTpyKuuMsiTa 3a ynoTpe6a” TpsibBa Aa
ce npepage 3aefHo C Hesl, 3a a MOXe HOBMWSI Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
Mepku 3a 6e30nacHOCT U UHCTPYKLUUMUTE 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMoOleH npeacTaBUTeNn Ha
npousBoAuTeNs U COGCTBEHMK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBrneHue Ha
cdmpmara e rp. Cochua 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roavHa BBLB (hupmata e BbBeAeHa cucTemaTa 3a YynpaBneHue Ha
kayecTBoTo ISO 9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudmkaumnsaTa: TbproBus, BHOC, U3HOC N CepBU3
Ha npodecUoHanHn n xo6u enekTpu4eckn, MHeBMaTUYHN U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obLua
xenesapus. CeptucdmkarsbT e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU

napameTbp mepha CTOMHOCT
eavHULa

Mogen . RD-AG25
HomwnHanHo Hanpexerne \Y 230
HomwuHanHa yectota Hz 50
KoHcymupara MoLHoCT w 900
HvBo Ha 3ByKOBO HanaraHe Lp, dB(A) 91.4
HvBo Ha 3BykoBa MoLLHOCT Lw, dB(A) 102.4
HwBo Ha BuGpaunn m/s? 7.74
O60opoTH Ha NpaseH xon min-' 3000 - 11 000
MpucbegnHuTenHa pesda Ha BPETEHOTO mm M14
BbTp. AMameTbp Ha ancka mm 22.23
Makc. BbHLUEH AnaMeTbp Ha Aucka mm 15
Makc. gpebenvHa Ha LWNMOBBLYHMSA ANUCK mm 6
[bmkuHaTa Ha pesbaTta Ha BPeTeHOTO mm 20
Knac Ha 3awuTa - 1
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O6wum ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MNpoyeTeTe BHUMaTeNnHO BCUYKM YyKasaHusA. HecnazBaHeTo Ha npuBeaeHUTe Mo-gony
yKa3aHusi MOXe [a foBefe A0 TOKOB yAap, nNoxap u/vunm Texku TpaBMu. CbxpaHsABanTe Te3un
yKa3aHusi Ha CUTYPHO MSCTO.

1. Be3onacHocT Ha paboOTHOTO MsICTO.

1.1. NopAabpxante paboOTHOTO CU MSACTO YUCTO U A0oOpe ocBeTeHO. Be3nopsaabLKBLT M
He[oCTaTbYHOTO OCBETNIEHWE MOraT Aa CMOMOTHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPyAOBa 3r10omnonykKa.

1.2. He pab6otete c brnownanda B cpeda C NOBULLIEHA OMAacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKCnno3us, B 6rM3ocT [0 NeCHO 3ananvMMn TeYHOCTH, ra3oBe UIu NpaxoobpasHu maTtepuanm.

Mo Bpeme Ha paboTa oT briownancduTe ce oTAENAT UCKPU, KOUTO MOraT Aia Bb3NfaMeHAT
npaxoo6pa3Hu MaTepuanu unuv napm.

1.3. [OpbXTe Aeua v CTpaHMYHM nuua Ha Ge3onacHo pascTosiHMe, fokaTo paboTtute C
briownanda.

Ako BHUMaHueTo Bu 6bae oTkrnoHeHO, MoXe Aa 3ary6uTe KOHTporna Hap briownanda.

2. bBes3onacHocT npu paboTa ¢ eneKTpU4ecKu ToK.

2.1. LlWencenbT Ha brnownanida TpAGBa Aa € NoAxXoAsly, 3a U3NON3BaHUsS KOHTAakT. B
HUKaKbB clnyvai He ce Aonycka U3MeHsiHe Ha KOHCTPYKuuATa Ha wencena. Korato pa6otute
CbC 3aHyNeHU eneKkTpoypeau, He U3non3BanTe aganTepu 3a wencena.

lMon3BaHeTo Ha OpUrMHarNHW LUENCcenu M KOHTaKTU HamansiBa pucka OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAaap.

2.2. Ws3bareante gonupa Ha TAnoto Bu go 3aszemeHu Tena, Hanp. TPbLOU, oTONNUTENHMU
ypeau, nevyku u xnagunuuum. Koraro tanoro Bu e 3a3emeHO, pUCKBLT OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB
yaap e no-ronsim.

MNMpepna3BsanTte brnownandga cu ot AbLXA U Bnara.

lNMpoHuKBaHeTO Ha BoAa B brrolunanda noBullaBa ONnacHoOCTTa OT TOKOB yAap.

2.3. He nznonsBaiTe 3axpaHBawWuA kaben 3a Lenu, 3a KOUTO TOW He e NpeABUAEH, Hanp.
3a Aa HocuTe briowrnanda 3a kabena unu Aa usBaauTe Lencerna ot KoHTakrta. NpeanasBanTe
kabena ot HarpsiBaHe, omacrnsisaHe, AONUP A0 OCTpPU pbOOBe MU A0 NOABWXHU 3BE€Ha Ha
MaLUMHU.

MNoBpeaeHuTe UnNu ycykaHu kabenu ysenmyaBaT pucka oT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.4. Korarto paboTtute ¢ brnownang HaBbLH, BKIIOYBaNTe MallMHaTa camMo B MHCTanauum
obopyaBaHM C enekTpuvyecku npekbeBay Fi ( npekbcBay 3a 3aWMTHO W3KMKO4YBaHe C
pedeKkTHOTOKOBa 3aluTa),a TOKbT Ha yTeuka, Npu KOWTO ce 3agenctBa AT3 TpsAbBa Aa e
He noBeye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapep6a 3 3a yCTPOMCTBO Ha erneKTpu4yeckute ypenou u
eneKkTponpoBoAHUTe NUHUK®. U3non3BanTe caMo yabImKUTeNnu, Nnoaxoasiu 3a pabora Ha
oTKpuTO. M3non3BaHeTo Ha yAbIKuTen, npefHa3HayeH 3a paboTta Ha OTKPUTO, HamansBsa
puUcKa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.5. Ako ce Hamnara u3non3BaHeTO Ha brnownanda BLB BnaxHa cpepa, BKIo4YBanTe
MallMHaTa caMo B MHCTanauuu obopyaBaHu c enekTpuyecku npekbeBad Fi. Usnon3saHeTo
Ha TaKkbB NnpeAnaseH NpeKbCBay 3a yTe4HU TOKOBE HaMarnsBa OonacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAaap.

3. bBe3onaceH HauMH Ha paborta.

3.1. BbbaeTe KOHUEHTPUpaHW, credeTe BHUMATENHO AEWCTBUATA CUM M MOCTbNBauTe
npegnasnvMBo M pasymHo. He usnonsBante brnownanda, Korato cte YMOPEHW WUNu nop
BITUSIHAETO Ha HAPKOTUYHU BelLecTBa, arikoXorn UK yrnouBally nekapcraa.

EavH mur pascesHocT npu paborta ¢ brrownaindg Moxe Aa uma 3a nocneacTtsuve
WU3KMNIOYUTENHO TEXKU HapaHsiBaHUS.

3.2. Pa6GoreTe c npeanasBallo paboTHO 06NeKno u BUHaru ¢ npeanasHu ouuna.

HoceHeTo Ha nmoaxoaAwm 3a nonsBaHusA briownandg v M3BbplIBaHaTa AEMHOCT JIMYHU
npeanasHU cpeacTBa, KaTo AuxaTeriHa Macka, 3A4paBu NIbTHO 3aTBOPEHU OGYBKM CbC
cTabuneH rpandep, 3alMTHa Kacka v Lymo3sarnywmurenu (aHTU(oHM), HamansBa pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa 3nononyka.

3.3. U3bGareanMTe onacHocTTa OT BK/lO4YBaHe Ha brnownanda no HeBHMMaHue. Mpeaun
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Aa BKIIOYMTE Liencena B 3axpaHBaljata Mpexa, ce yBepeTe, Ye NyCKOBUAT NpeKbCcBay € B
NoroXeHne «u3KnyeHo». AKO, Korato HocuTe brrownanda, AbpXuTe NpbCTa CU BbPXY
NyCKOBMUS NPEKbCBaY, Uy ako nopasaTte 3axpaHBalLo HanpexeHue Ha briownanda, koraTo e
BKJTIOYEH, ChLLECTBYBa ONAcHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha TPpyAoBa 3ononyka.

3.4. Tlpeau pa BknwouuTe brnownanda, ce yBepsiBauTe, Ye CTe OTCTPaHMNU OT Hero
BCUYKU MOMOLLHW MHCTPYMEHTMU U rae4yHm KIlo4oBe.

MomoLeH MHCTPYMEHT,3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aia NPUYMHU TPaBMU.

3.5. Us3GArBante HeecTecTBeHUTe TMOMOXeHUs Ha TAnorto. PaGotete B cTabunHo
NorioXXeHne Ha TANoTo U BbB BCEKM MOMEHT nopgAabpxante paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe Aa
KOHTponupare briownanda no-godpe n no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHEe HEOYaKBaHa CUTyaLUus.

3.6. PaboteTe c nopgxoaswo obnekno. He paboTeTe C WIMPOKU ApeXu UNU yKpalleHUS.
OpbXTe KocaTa cu, ApexuTe U pbKaBULIM Ha 6e30nNacHO pa3CcTosiHME OT BLPTALLM ce 3BeHa Ha
brnownanda. Lnpokute apexu, ykpalweHUATa, AbLITMTE KOCU MoraT ga 6baar 3axBaHaTu u
yBneyeHu OT BbPTALLM ce 3BeHa.

3.7. AKo e Bb3MOXHO W3MON3BaHETO Ha BbHIUHA acnupauuMoHHa cUcTema, ce yBepeTe,
Ye TA e BKNIOYeHa u yHKUMOHMpPaA u3npaBHO. M3non3saHeTo Ha acnupauuoHHa cucTema
HamansiBa pMckoBeTe, AbJIKallM ce Ha oTAenswiata ce npu paborta npax.

4. T[pMXKNMBO OTHOLUEHUE KbM briownanda.

4.1. He npetoBapBante brnownavdga. N3nonssante brnownandute camo cbLobpasHo
TAXHOTO npepHasHavyeHue. llle pabotute no-gobpe M no-Ge3omacHo, KoraTto M3nonsBaTte
noaxoaAlmMsa brnownand B 3agafeHnsA oT NPoU3BOAUTENA ANana3oH Ha HaToBapBaHe.

4.2. He u3nonssanTte brrnownand, YUMTO NYCKOB NPeKbCBaY € NoBpeAeH.

‘brnownand), KOUTO He MoXxe Aa 6bAe U3KMNYBaAH U BKIOYBaH MO NpeABUAEHUSA OT
Npou3BOAUTENSA Ha4YMH, e onaceH U Tpa6Ba Aa 6bae peMOHTMpPaH.

4.3. lMpeau pa npomMeHsiTe HACTPOMKUTE Ha brnownanda, Aa 3amMeHsiTe pPaboTHMU
MHCTPYMEHTU U AOMbIHUTENHM NPUCNOCOGMNEHUs, KAKTO U KOrato MpoAbLIKUTENIHO Bpeme
HAMa Aa u3nonsearte brnownanda, u3knYBanTe LWerncena oT 3axpaHealjata Mmpexa. Tasm
MsipKa NpemaxBa OnacHOCTTa OT 3aZlelicTBaHe Ha brrowrnandga no HeBHUMaHMe.

4.4. CobxpaHsABaWTe brrnownandute Ha MecTa, KbAeTO He MoraT Aa 6baaT [OCTUrHATK
oT Aeua. He ponyckante Te ga 6bAaT U3non3BaHM OT NULLA, KOUTO He ca 3ano3HaTu C HaYuHa
Ha pabota ¢ TAX U He ca npoyenu Te3n MHCTpykumu. Korato ca B pbueTe Ha HEONUTHMU
notpebutenu, brnownanduTe MoraTt Aa 6bAaT U3KIMHYUTEITHO ONMaCHWU.

4.5. TopabpxanTe brnownandute cu rpwxknuBo. lpoBepsBanTe ganv NOABUXHUTE
3BeHa (PyHKUMOHMpAT 6e3yKOopHO, Aanu He 3aKNUHBAT, Janv UMa CUYyNeHW Unv noBpeAeHU
AeTannu, KoMTo HapyluaBaT UM U3MeHAT (PyHKUUUTe Ha brnownanda. Npeau ga nsnonssare
briownanda, ce norpuxere noBpeAeHUTe Aetannu ga 6baatr peMoHTMpaHu. MHoro ot
TPyAOBUTE 3MONOJTYKUN Ce AbIKaT Ha Hepobpe NnoaAbpPXKaHU eNIeKTPOMHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. WsznonsBaunTe brrnownandgute, AONBMNHUTENHUTE MNpPUCNOCOONEeHns, paboTHUTe
MHCTPYMEHTU U AP., Cbo6Gpa3Ho MHCTPYKLMUTe Ha npousBoauTtens. lMpu ToBa ce cbo6pa3saBanTte
M C KOHKpPeTHUTe paboTHM YCIIOBUA U onepauum, Konto TpsibBa ga nsanwnHute. ManonssaHeTo
Ha brrownandm 3a pasnuyHu oT NpeaBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENSA NPUNOXKEHUsS NoBULLIABa
onacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TPYAO0BU 3I1OMONYyKU.

5. NMopawbpxaHe.

5.1. PeMOHTBLT Ha Bawwute enekTpo-UHCTPYMEHTU e Hau-gobpe ga ce U3BLPLUBA CaMoO
oT KBanuduumpaHute cneunanuctm Ha cepeusute Ha RAIDER, kbaeTo ce usnonssat camo
opurmHanHu pesepBHU YacTu. 1o To3n HauuH ce rapaHTupa TsixHaTa 6e3onacHa pabora.

6. YkasaHus 3a 6e3onacHa pa6ota, cneunduyHM 3a 3akyneHus ot Bac brnownaind. O6wm
yKa3saHus 3a 6e3onacHa pa6orta npu wnudgoBaHe ¢ AUCK U C LIKYypKa, NOYMCTBaHe C TeneHa
YyeTKa u psizaHe ¢ abpa3mBeH OUCK.

6.1. Tos3u brnownand Moxe Aa ce U3nonssa 3a WnudoBaHe ¢ KapbodyrekcoB AUCK U C
LWKYpKa, MoYMCcTBaHe C TerneHa YeTka, nonvpaHe u psisaHe ¢ kapbodnekcoB guck. CnassanTte
BCUYKM YKasaHUA W npepynpexneHus, cbobpassBante ce C NMpUBEAEHUTE TEXHUYECKMU
napameTpu 1 n3obpaxeHus. AKo He crna3BaTe NOCOYEHUTe NO-A0NY yKa3aHusl, NocrneacTBUATa
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MoraT Aa 6bAaT TOKOB yaap, noxap u/unmv TeXkn TpasMu.

6.2. To3u brnownand He e noaxopsiw 3a nonupaHe. M3BbpluBaHeTO Ha AeMHOCTH, 3a
KOMTO brrownandbT He e NpefHa3Ha4veH, Moxe Aa 6bae onacHo U Aa AoseAe A0 TPaBMU.

6.3. He u3nonsBante AONBLIHUTENHU NPUCNOCOONEHMUs, KOUTO He Ce MnpenopbYBaT OT
npousBoAuTEnsa crneuuarnHo 3a To3u brnownand. PakTbT, Ye MOXeTe Aa 3akpenute KbM
MaluMHaTa onpefeneHo npucrnocobneHne unu paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTUpa 6e3onacHa
pabora c Hero.

6.4. [onycTMmaTa CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha pPaboTHMA WMHCTPYMEHT TpsAbBa Aa e Ham-
MankoTo paBHa Ha u3nucaHata Ha Tabenkara Ha brnownandga mMakcumarnHa CKOpPOCT Ha
BbpTeHe. PaGoOTHM MHCTPYMEHTU, KOUTO Ce BBbPTAT C NO-BUCOKA CKOPOCT OT MaKCUMasnHoO
ponycTMmara o3HayeHa Ha brnolunarda, MoraTt ga ce cHynaT U nap4yeTa oT TsX Aa OTXBbpuaT
C BMCOKa CKOPOCT.

6.5. BBHWHMAT AuameTbp U pAebenuHaTta Ha paboOTHMA MHCTPYMEHT TpsibBa pAOa
CbOTBETCTBAT Ha AaHHUTE, NOCOYEeHU B TEXHUYECKUTE XapaKTepucTMku Ha Bawumsa brnownand.
PaGoTHM MHCTPYMEHTM C HENoAXOAsiM pa3mMepu He MoraT Aa 6bAaT ekpaHupaHu no
Heo6XxoAMMMA Ha4YMH Unu Aa 6'bAaT KOHTPONMpPaHU AOoCTaTb4YHO Aobpe.

6.6. LUnudosawmte guckoBe, cnaHuKn, NOANOXKHUTE AUCKOBE MNKU APYruTe MPUNOXHU
VHCTPYMEHTU TpAGBa Aa nacBaT TOYHO Ha Bana Ha Bawwusa brnownaiid. PaboTHM MHCTPYMEHTH,
KOWUTO He nacBaT TOYHO Ha Basia Ha brinownanda, ce BbpPTAT HepaBHOMEPHO, BUGpUpaT CUSTHO
1 MoraT ga goBepar Ao 3aryba Ha KOHTpon Hag MaluMHaTa.

6.7. He wusnonsBanTe noBpeAeHU paboTHM WHCTpymeHTU. [lpeam Bcsika ynoTtpeba
npoBepsiBanTe paboOTHWTE WMHCTPYMEHTW, Hanp. abpa3sMBHUTE OUCKOBE 3a MyKHAaTUHU UK
OTKbpPTEeHU pbbueTa, NOANOXKHUTE AUCKOBE 3a MYKHAaTUHU UMW CUMHO U3HOCBaHe, TerieHuTe
YeTKM 3a HeAoOpe 3axBaHaTM WMNKU cyYyneHW TenyeTa. AKO U3TbpBeTe brrnownanda wunu
paboTHMA MHCTPYMEHT, I'M MpoBepsiBaNTe BHMMAaTENHO 3a yBpeXAaHus Wnu usnonssaute
HOBU HenoBpeAeHU paboTHM UHCTPYMeHTU. Cnea kaTo cTe NMPOBEpUNM BHUMATENHO U cTe
MOHTUpPanu paboTHMA WHCTPYMEHT, ocTaBeTe brnownanda Aa paboTn Ha MaKCUMarnHu
obopoTn B npoAbinkeHne Ha eaHa MuHyTa. CTOMTe M APBXKTE HamMMpawm ce Habnuso nuua
BCTPaHu OT paBHMHATa Ha BbpTeHe. Hai-yecTo noBpeAeHU paboTHU MHCTPYMEHTU ce YynsaT
npes To3u TeCTOB NepuoA.

6.8. PabGoreTe c nM4YHM NpeanasHu cpeacTBa. B 3aBucumMocT ot npunoxeHuneTto paborete
C usAna macka 3a nuue, 3aliMTa 3a ouuTe Unu npeanasHu oymna. Ako e Heobxoagumo, pabortete
C AuxaTernHa Macka, WwymMo3sarnywurtenu (aHTudoHu), paboTHM 0GYyBKM UNU cneumanuavpaHa
npecTunka, kosto Bu npegnasesa or manku oTkbpTeHM npu pabotarta yactuyku. Ouute Bu
TpsAbBa Aa ca 3alMTeHn OT NneTAwWMUTe B 30HaTa Ha paboTta yactuuu. NMpoTuBonpaxosara unm
puxarerniHaTta macka ounTpupaT Bb3HUKBaLLUA Npy paboTta npax. AKO NPoAbIMKUTENHO BpeMe
CTe U3NOXEeHM Ha CUIeH WyM, ToBa MOXe [ia foBeAe A0 3aryba Ha cnyx.

6.9. BHumaBanTe gpyru nuua aa 6bpat Ha 6e3onacHo pa3cTosiHMe OT 30HaTa Ha pabora.
Bcekun, KOWTO ce Hamupa B 30HaTa Ha paborta, TpsibBa Aa HOCU NUYHU NpeAnasHu cpeacTBa.
OTKBbpTEHM NapyeHLUa oT 06paboTBaHuA AeTann Unm paboTHUS MHCTPYMEHT MoraT B pesynTtar
Ha CMNTHOTO YCKOpeHue Aa OTNeTAT Hadane4ye v ga NnpeAu3BUKaT HapaHSABaHUSA CbLUO U U3BBLH
30HaTa Ha pabora.

6.10. Ako u3MbIHABaTE [AEWHOCTW, NMPU KOUTO ChblIECTBYyBa OMAacCHOCT paboTHUAT
VHCTPYMEHT AanonagHe Ha CKPUMTU NPOBOAHMULM NOA HanpeXeHue unm aa sacerHe 3axpaHBalyms
kaben, ApbXTe eNeKTPOMHCTPYMEeHTa caMo 3a erieKTpousonupaHute pbkoxBaTku. [pu
BriM3aHe Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT B KOHTaKT C MPOBOAHULIM NOA HarnpexeHue To ce npeaasa
no MeTanHuTe AeTaunu Ha brnolunanda 1 ToBa Moxe Aa foBeae A0 TOKOB yaap.

6.11. [OpbXTe 3axpaHBaLusi Kaben Ha 6e30MacHO pa3CcTofHME OT BbPTALWUTE ce paboTHU
VHCTPYMeHTU. AKO M3rybuTe KOHTpon Hap briownainda, kabenbT Moxe Aa 6bae npepsAsaH
WNU yBne4veH oT paboTHMUSA MHCTPYMEHT U ToBa Aa NpeAn3BUKa HapaHsiBaHUs,

6.12. Hukora He ocTaBsiiTe brrownanda, npean paboTHUAT WMHCTPYMEHT Aa cnpe
HanbITHO BbPTEHETO CU. BLpTAMAT ce MHCTPYMEHT MoXe Aa Jonpe Ao NpeaMeT, B pesyntar
Ha KoeTo Aa 3arybute KOHTporn Hapj briownanda.
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6.13. [okato npeHacsaTe brrnoiwnanda, He ro octaBsanTe BKo4YeH. Mpu HeBoneH aonup
Apexute unu kocute Bu morat aa 6baaT yBneyeHu oT paboTHMA MHCTPYMEHT, B pe3ynTaTt Ha
KOeTO paGoOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa ce Bpexe B TanoTo Bu.

6.14. PepoBHO nouyucTBanTe BEHTUNAUMOHHMTE OTBOpM Ha Bawwua wbrnownand.
TypbuHaTa Ha enekTpoABuraTens 3acMykBa fnpax B Kopnyca, a HaTpynBaHeTO Ha MeTaneH
npax yBenuyasa onacHOCTTa OT TOKOB yaap.

6.15. He n3nonsBanTte brnownanda B 6nMm3ocT Ao necHosananumm marepuanu. Jletawm
MCKpY MoraT Aa npeAn3BUKaT Bb3nnamMeHsaBaHeTO Ha TakuBa MaTepuanm.

6.16. He wusnonsBanTe pabOTHM WHCTPYMEHTU, KOWUTO M3IUCKBAT MpunaraHeTo Ha
oxrnaxpawm Te4yHocTu. Msnon3eaHeTo Ha BoAa UM APYrM oxnaxaaly TeYHOCTM MOXe Aa
npeausBMKa TOKOB yAaap.

7. OTKaT u cbBeTU 3a N3BArBaHETO My.

7.1. OTkar e BHe3anHaTa peakLuus Ha MallMHaTa BCrieACTBME Ha 3aKNMHBaHe Unm 6nokupaHe
Ha BbPTALMA ce paboTeH MHCTPYMEHT, Hanp. abpa3uBeH AUCK, 'YMeH NOAJOXeH AUCK, TeneHa
yeTka M Ap. 3aKNUMHBaHETO UNU GroKMpaHeTo BOAM A0 PA3KOTO CMMpaHe Ha BbPTEHETO Ha
pPaboTHUA MHCTPYMEHT, BCreACTBME Ha TOBa brrowsandbT nonyyaBa CUITHO YCKOpeHue
B NMOCOKa, o6paTHa Ha MocokaTa Ha BbpTeHe Ha MHCTPyMeHTa B TouykaTa Ha GrnokupaHe, u
cTaBa Heynpasrnsiem. Ako Hanp. abpa3vBeH AUCK ce 3aKNMUHU unu 6nokupa B o6paboTBaHOTO
nsgenve, pbobLT Ha ANCKa, KONTO JONUpa AeTainrna, MoXxe [ia ce orbHe U AUCKBLT Aa ce cHynu
MNU Aa Bb3HWKHE OTKaT. B TakbB cny4an AUCKBLT ce yckopsiBa KbM paboTewms ¢ MalMHaTa
unu B obpaTHa nocoka, B 3aBMCUMMOCT OT MOcoKaTa Ha BbpPTEHe Ha AUCKA M MSCTOTO Ha
3aknuHBaHe. B TaknBa cnyyau abpasuBHUTE AMCKOBE MoraT M Aa ce cuynAT. OTKaT Bb3HMKBaA
B pe3ynTaT Ha HEMPaBWUITHO MNY MOrPeLLIHO U3non3BaHe Ha brnownanda. Bb3HMkBaHeTO My
MoXe Aa 6bae npefoTBpPaTeEHO Ype3 cna3BaHETO Ha NOAXOoAALM NpeanasHu MepPKU, OonUcaHun
no-gony.

7.2. [OpbxTe briownanda 3apaBo U ApPbLXTe pbLeTe M TANOTO CM B TakaBa No3uuus, ve
Aa NPOTUBOCTOUTE Ha €BEHTyanHoO Bb3HUKHaN oTKaT. AKO briownandgbT uMa cnomararernHa
pBbKOXBaTKa, BUHarn s M3nonssanTe, 3a [ia ro KOHTponupare no-Ao6pe npu oTkaT unu npu
Bb3HUKBaLLMTE Ha peakUuMOHHM MOMEHTU No Bpeme Ha BKIlouBaHe. AKO NpeaBapuTESiHO
B3eMeTe NOoAXOAALM npeAna3Hn Mepku, NpU Bb3HMKBAHE Ha OTKaT WUIM CUITHW PeaKLMOHHU
MOMEHTM MOXeTe [la oBriajgeeTe MaluuHara.

7.3. Hukora He nocTaBsiTe pbLiETe CU B GNIM30CT A0 BLPTALM ce PaGOTHU UHCTPYMEHTM.
AKO Bb3HUKHE OTKaT, UHCTPYMEHTBT Moxe Aa Bu HapaHu.

7.4. W3barBaute ga 3actaBate B 30HaTa, B KOATO OM OTCKOYMN brnownancgsT npu
Bb3HUKBaHe Ha oTkaT. OTKaTbT npemecTBa MallMHaTa B NOCOKa, obpaTHa Ha mocokaTa Ha
ABWXeHMe Ha paboTHUA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha GrokupaHe.

7.5. PaboteTe ocobeHO npeAnasnuMeBo B 30HUTE Ha bIMK, OCTPU pbboBe u Ap. U3barsante
OTONBLCKBAHETO MU 3aKNMHBaHETO Ha paGoTHUTE MHCTPYMEHTM B obGpaboTBaHuA AeTann.
Mpwu obpaboTBaHe Ha LMK UNK OCTPU PLOGOBE UIK NMPU PSA3KO OTONTbCKBAHE HAa BLPTALMSA ce
paboTeH MHCTPYMEHT CblueCTBYBa NOBMLIEHA ONACHOCT OT 3aknuHBaHe. ToBa npean3BUKBa
3ary6a Ha KOHTpoOn Hap, MallMHaTa Unn oTKar.

7.6. He wusnonssaWte BepWXHU WNU Ha3bbeHM pexewy nuctoBe. TakMBa paboTHM
MHCTPYMEHTM YeCcTo NpeAn3BUKBAT OTKaT UMK 3aryba Ha KOHTpon Haa brnownanda.

8. CneuwnanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa6ota npu wnmdoBaHe Unu pasaHe ¢ abpa3nBHU
AucKoBe

8.1. WsnonsBanTe camo npeaBuaeHuTe 3a Bawma brnownand abpasmeBHM OuCKOBe U
npegHa3HavyeHUs 3a M3non3BaHuA abpa3nBeH AUCK npeanaseH Koxyx. AGpa3suBHU AUCKOBe,
KOUTO He ca NMpeAHa3Ha4yeHu 3a brnownandga He MoraTt ga 6bAaT ekpaHupaHu fobpe U He
rapaHTupar 6e3onacHa pabora.

8.2. TMpepnasHMAT KOXyX TpAGBa Aa e 3axBaHaT 3ApaBO KbM brnownanda M aa e
pa3nonoxeH Taka, 4e Aa ocurypsisa MakcumarnHa 6esonacHocT, Hanp. abpa3nBHUAT AUCK He
TpsibBa la € Haco4YeH HEMOKPUT OT KOXyXa KbM paboTewyms ¢ mawmnHaTta. KoxyxbT Tps6bBa ga
npeanasBa paboTewmnsa ¢ MallMHaTa OT OTXBbpPUYaHe Ha OTKLPTEHU NapyeHUa U oT BNu3aHe B
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CbMNPUKOCHOBEHMNE C BbPTALMA ce abpa3mBeH AUCK.

8.3. [onycka ce um3nonsBaHeTo Ha abpa3uBHWUTE AMCKOBE CaMoO 3a LienuTe, 3a KOUTO Te
ca npeaBuaeHn. Hanpumep: HUMKora He wWnudoBanTe CbC CTPaHMYHATa NOBbPXHOCT Ha AUCK
3a psAsaHe. [luckoBeTe 3a psisaHe ca NpeAHa3HavyeHW 3a OTHEMaHe Ha matepuan ¢ pbba cwu.
CTpaHW4YHO NpunaraHe Ha cura MoXe Aa rv cHynu.

8.4. BwuHaru usnonssaunTe 3acTonopsiBaly ranku (8), konto ca B 6e3yKOpPHO CbCTOsIHUE
M CbLOTBETCTBAT No pa3mepu M popma Ha U3NON3BaHUA abpa3nBeH AUCK. 3acTonopsBalmTe
raiku (8) 3a pexelym AuCKoBe MoraT Aa ce pasnuyaBaT OT Te3u 3a AUCKoBe 3a wnudoBaHe.
Mpu HAKou Mopenwu 3acTonopsiBalwuTe ravku (8) morar 3a ce M3nonsBaT M 3a AUCKOBe 3a
wnandaHe, KaTo ce 3aBUMHTAT OT o6paTHaTa cM cTpaHa C u3gageHara CvM 4acT KbM AUCKa.

8.5. He wu3nonsBaiiTe M3HOCEHM abpa3vMBHM [UCKOBe OT Mo-roniemMy briownandu.
[unckoBeTe 3a No-roieMy MalMHKU He ca NpefHa3Ha4YeHU 3a BbPTEHEe C BUCOKUTE CKOPOCTH, C
KOWUTO ce BLPTAT NO-Marnk1uTe U Morar fia ce CUynAT.

9. CneunanHu ykasaHuA 3a 6e3onacHa paboTa ¢ pexeLyn AUCKoBe.

9.1. Us3baArBante OnokMpaHe Ha pexewmsi OUCK WA CUITHOTO My npuTuckaHe. He
U3NbIHABaUTE TBbpAE AbLIIOOKM cpe3oBe. [peToBapBaHeTO Ha pexewwus AUCK yBenvyaBa
OMacHOCTTa OT 3aKIIMHBaHETO UK 6GNoKUpaHeTo My, a C TOBa M OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKaT unu
cyynBaHe, [lOKaTO Ce BLPTMU.

9.2. WUs3bsareante ga 3actaBaTe B 30HaTa npen M 3aA BbpTAWwMA ce pexely, auck. Korato
pexewWwmAT ANCK e B e4Ha paBHMHA ¢ TANoTto Bu, B cnyyai Ha oTkaT brnownandsbT ¢ BbPTAWUA
ce ANCK MOXe [a OTCKO4YM HenocpeacTBeHO kbM Bac u aa Bu Hapanwu.

9.3. AKO pexewusaT OUCK Ce 3aKfMHM WM KoraTo MnpeKbcBaTe pabora, usknioyere
‘brnownanda U ro octaBeTe eABa crej OKOHYATENTHOTO CMMpaHe Ha BLPTEHETO Ha AucKa.
Hukora He onuTBaWTe Aa uU3BaAuTE BLPTALMS Ce AUCK OT KaHana Ha psi3aHe, B NMPOTMBEH
criy4yan Moxe Aa Bb3HUKHe oTkaT. Onpeaenere U oTcTpaHeTe NpUYMHaTa 3a 3aKNMHBaHETO.

9.4. He Bkno4BanTe NOBTOPHO brrownanda, ako AUCKBLT Ceé Hamupa B pa3psi3aBaHusA
petaun. MNpeguM BHMMaTenHo Aa NPOALIDKUATE Psi3aHETO, M34YaKalTe pexewWwuaT AUCK Aa
[OCTUIHE MbIIHaTa CM CKOPOCT Ha BbpTeHe. B npoTuBeH cnyyvyan ANCKBLT MOXe Aa ce 3aKNNHW,
la OTCKO4YM OT 06paboTBaHMA AeTann unu aa npean3BuUKa oTkKar.

9.5. Ocurypete cTabunHo 3akpenBaHe Ha rornemuTe AeTanny No NOAXOoAsALY HA4YuMH, 3a Aa
orpaHu4MTe pMUCKa OT Bb3HMKBaHE Ha OTKaT B pe3yniTaT Ha 3aknuHeH pexely auck. Mo Bpeme
Ha ps3aHe ronemu Aetannu Morat fia ce orbHaT Mo AelcTBMe Ha cunaTta Ha co6CTBEHOTO
cu Terno. fletannsT TpsAAOBa Aa e NoANpsiH OT ABETe CTPaHU, KakTo B GNM30CT A0 NMHUSATA Ha
pa3psA3BaHe, Taka U B APYrusi CU Kpan.

9.6. BbaeTe ocobeHo Npeana3nuBKU NpuY NpPopsi3BaHe Ha KaHanu B CTEHW UNU APYry 30HMU,
KOWUTO MoraTt Aa KpUAT usHeHaau. PexewwmaT AUCK Moxe Aa npeAu3BMKa OTKaT Ha MaluuHaTta
npu Aonup Ao raso- v BOAONPOBOAW, €NeKTPONPOBOAM UMK APYTU 00EKTU.

10. CneumanHu ykasaHus 3a 6e3onacHa pa6ota npu wnudgosaHe C LWKypKa.

10.1. He wu3nonsBanTe TBbpAe roneMu JNUCTOBE LIKYpPKa, CMa3BaWTe yKa3aHusiTa Ha
npousBoAUTENSA 3a pa3mepuTe Ha LUKypKaTa.

10.2. JlucToBe LUKypKa, KOUTO Ce NoAaBaT U3BLH NOAJNOXKHUA AUCK, MOraT Aa Nnpeav3BuKaT
HapaHsiBaHusl, KakTo U Aa AoBedaT A0 OnokupaHe M pa3KkbCBaHe Ha LUKypkaTta vunu Ao
Bb3HMKBaHe Ha OTKar.

11. CneumanHm yka3aHusa 3a 6e3onacHa paboTta npy No4ynMcTBaHe C TENIeHU YeTKMU.

11.1. He 3abpaBsiTte, 4e U Npu HopManHa paboTa OT TereHaTa 4YeTka nmagaT Tenyera.
He npetoBapBaiTe TeneHaTta 4eTKa, KaTo A NMPUTUCKaTe TBbpAe curnHo. OTxBbpyawmuTe oT
TerneHaTa YeTKa Tenuyera mMoraT NleCHO [ja NPOHUKHAT npe3 ApexuTe u/unu koxarta Bu.

11.2. MpepBapuTenHo ce yBepeTe, Ye TeneHaTa YeTka He ce Aonupa A0 3aWUTHUSA KOXYX.
[nckoBuUTE M YallKOBUAHUTE TENeHM YeTKU MoraTt Aa yBenuvyart AuamMeTbpa cu B pesynTtar Ha
cunarta Ha NPUTUCKaHe 1 LIeHTPOBEXHUTE CUMN.

12. [OonbnHUTENHU yKa3aHus 3a 6e3onacHa pabora.

Pa6oteTe ¢ npegnasHu ouuna.

12.1. Wsnon3BsaiTe nopxopswm npubopu, 3a Aa OTKpUeTe eBEeHTyarlHO CKPUTU nop
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NoBBbPXHOCTTA TPbLOONPOBOAN, UM Ce OOBbpPHETE KbM CbLOTBETHOTO MECTHO CHabauTenHo
ApyxecTtBo. BnusaHeto B CbNpUMKOCHOBEHMWE C MPOBOAHMLM MOA HanpexeHue Moxe Aa
npeavM3BMKa Noxap M TOKOB yaap. YBpexAaHeTo Ha rasonpoBop MoXe Aa poBeae Ao
ekcnnosus. MoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA MMa 3a NocneACTBME rofieMy MaTepuarnHm WeTu
MoXe Aa npeAn3BUKa TOKOB yAaap.

12.2. Ako 3axpaHBallOTO HanpexeHue ObAe npekbcHaTo (Hanmp. BcneacTBME Ha
npeKbCBaHe Ha TOKa UIK aKo LencenbsT ObAe M3BafeH OT KOHTaKTa), AebnokupanTe NycKoBus
npeKkbCBay 1 ro noctaBeTe B NO3MLMA - U3KINIOYEeHO”. Taka e npeAoTBpaTUTe HEKOHTPONMpPaHo
BKIIOYBaHe Ha briowrnanda.

12.3. lpu obGpaGoTBaHe Ha KaMeHHM MaTepuanu paboTeTe € BbHLWHaA cucTema 3a
npaxoynaesHe. M3non3BaHeTo Ha npaxoyroBUTeNlHa cucTemMa OrpaHuM4aBa BpeauTe 3a
3apaBeTo Bu, npean3BukBaHu oT npaxra.

12.4. Tlo Bpeme Ha pabota ApbXTe brnownanda 3apaBo C ABeTe pble M 3aemaunTte
cTabunHo nonoxeHue Ha Tanoto. C ABeTe pbLe brnownandgsLT ce BOAU NO-CUTYPHO.

12.5. OcurypsiBante o6pab6oTBaHua petann. [eTaun, 3axBaHaT C NOAXOAALLMU
npUCcnocobneHns nnm ckobu, e 3acTonopeH No-3apaBo U CUTYPHO, OTKOJNKOTO, ako o AbpXuUTe
C pbkKa.

12.6. lMoanbpxanTe pabOTHOTO CU MACTO 4YncTo. CmMecuTe OT pas3nuyHM MaTepuanu ca
0Cco6eHO onacHU. PUHM CTPYXKKM OT JIeKM MeTanu morar [a ce CamMOBbL3MNNaMeHAT Unu aa
eKkcnnoaupar.

12.7. He wnsnonsBante brnownanda, Korato 3axpaHBaWMAT kaben e noBpeAeH. AKo
no Bpeme Ha pabora kabenbT 6bAe noBpedeH, He ro AokocBanTe. HesabaBHO u3kmntoyeTe
Lencena oT KOHTaKTa.

MoBpeaeHu 3axpaHBawm kabenu ysenmyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

HecnasBaHeTo Ha npuBefeHUTE yKasaHUsA MoOXe [a AoBefe A0 TOKOB yaap, noxap u/vnu
TEXKU TPaBMM.

13. ®PyHKUMOHANHO onucaHue M NpeaHa3HavyeHue Ha briownanda.

‘brnownandbT € pbYeH enekTPOoMHCTPYMeHT ¢ nsonauma Il knac. 3agBukBa ce ¢ nomowia
Ha egHoa3eH KONeKTopeH ABuUrartesn, YATO CKOPOCT Ha BbpTeHe e peAyLMpaHa ¢ noMoulTa Ha
KOHUYHa 3bOHa NpefaBka ¢ Abroo6pasHu 3L6U. brnownandgsLT e NnpegHa3HayeH 3a psA3aHe,
rpy6o wnudoBaHe 1 NOYMCTBaHE C TENIEHU YEeTKU Ha MeTarnHM U KaMeHHU NOBbPXHOCTU be3
m3non3BaHe Ha Boga. CbC cneumnanHy akcecoapm 3a wnudoBaHe briownandsLT Moxe Aa ce
u3nonsea u 3a wnudgoBaHe ¢ WKypka. He ce pa3peluaBa u3nonsBaHeTo Ha brnownandga 3a
AENHOCTU, Pa3NIMYHM OT HEroBOTO NpeAHa3HavyeHue.

14. WHdopmauua 3a usanbyBaH Wym U BUGpauum.

CTonHocTuTe ca nsamepeHu cbrnacHo EN 60745.

Hueo Ha 3ByKoBO HansiraHe: Lp, =83 dB(A)

Hueo Ha 3BykoBa mowHocT: Lw, = 94 dB(A)

Pab6oreTe ¢ wymosarnywurtenu!

HuBo Ha BUGpauumn a, =2.58 m/s?

Mpu noBbLpPXHOCTHO WnUdoBaHe U rpy6o wnavdaHe. FreHepupaHu BUGpaumu:

a, =13 m/s? HeonpegeneHocT K=1,5 m/s?.

Wnucdosare ¢ wkypka: reHepupaHu BuGpauum a =4,8 m/s?, HeonpegeneHoct K=1,5 m/s2
PaBHuLEeTO Ha reHepupaHuTe BMGpauumn Mmoxe Aa 6bae U3NonsBaHo 3a cpaBHsABaHe C Apyru
erNeKTPOMHCTPYMeHTU. NMocoyeHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BuGpauvMm e npepcTaBUTENTHO
3a HaW-4eCcTO cpellaHuTe MPUITOKEHUA Ha brinownanda. Ako briownandsLT ce nanonssa
3a Apyrvu AenHOCTU, C APYrn paboTHM MHCTPYMEHTU UMK ako He 6bae NoaAbpXKaH, KakTo e
npeanvMcaHo, paBHULLETO Ha reHepupaHuTe BUGpaLmMmM Moxe Aa ce NPOMEHW.

15. NoproTtoBka 3a pabora.

15.1. MoHTUpaHe Ha NnpeAna3sHUTe CbOPBLKEHUS.

Mpean n3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e AeMHOCTU Mo brinolunanda usknysanTe Wwencena
OT 3axpaHBallaTa Mmpexa.

15.1.1. TMpeana3seH koxyx (6).
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MocTaBeTe NnpeanasHuA KoXyx (6) Ha 3axBallalloTo cThNano Ha brnownanda. HactponTte
no3vumuATa Ha npepnasHUs Koxyx (6) cboOpa3HO KOHKPETHO MW3BbLpLUBaHaTa [AeNHOCT.
MNMocTaBeTe NpeanasHus Koxyx (6) Taka, 4ye ga ce npeanasuTe oT OTXBbpYalwmTe npu pabora
UCKpW.

15.1.2. CnomaraTtenHa pbkoxBaTka (4).

W3nonsBanTe brnoiunarda cu caMo c MOHTUpaHa cnomaraTteriHa pbkoxBaTka (4). HaBuite
cnomarartenHata pbkoxBaTka (4) B 3aBMCMMOCT OT HauMHa Ha paboTa ¢ MallMHaTa OTIIsIBO UIn
OTASICHO Ha rnaBsara.

15.2. MoHTUpaHe Ha MHCTPYMEHTM 3a WwnudoBaHe.

Mpepn n3BbpLIBaHE HA KAKBMTO M ja € AeNHOCTYU MO brnownanda U3KnYBanTe Wwencena
OT 3axpaHBaLjaTa Mpexa.

Mpu paboTta AnckoBeTe 3a WnudoBaHe U psizaHe ce HarpsiBaT CUIHO, He N1 [JOKOCBauTe,
npeauv Aa ca ce oxnagunu.

MouncTeTe Bana u BCMYKK AeTannm, kouto we moHTupare. Mpu 3atAraHe n ocBo6oxaaBaHe
Ha paboTHUTEe MHCTPYMEHTU HaTucKkanuTe OyToHa (3), 3a Aa Gnokuparte Bana Ha brnownanda.

HatuckanTe 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana caMo KoraTo Tou e B Nokon. B npotuseH cnyyan
brnownandbT MoXe Aa 6bae noBpeaeH.

15.3. [Owuck 3a wnucoBaHe UNu psizaHe.

Cbobpa3saBanTe ce ¢ AoONyCTUMUTE pa3Mepu Ha paboTHUTE MHCTPYMEHTU. [lnameTbpbT
Ha oTBopa TpsA6Ba Aa nmacBa Ha CTbLMNANOTO Ha LeHTpoBawwms ¢naHel. He usnonssante
aganTepu vMnu peayuvpaiiM 3BeHa. [lpu MOHTMpaHe Ha AWaMaHTHU pexely [UCKoBe
BHMMaBaWTe cTpenkaTa, yka3Balja rnocokata MM Ha BbpTeHe, Aa CbBnaja € mocokarta Ha
BbpTeHe Ha brnownanda (BuKTe cTpenkaTa Ha rnaBaTa Ha briownanda). 3a 3actonopsiBaHe
Ha AucKoBe 3a WnucgoBaHe N psizaHe HaBUITEe 3acTonopsiBawjara ranka (8) um A 3aterHere
cbC cneuuanHusa knio4v. Cnea MOHTMpaHeTO Ha abpasvBHMA OUCK, Npeau Aa BKAKYUTE
‘brnownanda, ce yBepere, Ye AUCKBLT € MOHTMPAH NPaBUITHO U MOXe [a ce BbPTU cBOGOAHO.
YBepeTe ce, 4e abpa3nBHUAT AUCK He Jonupa A0 NpeAnasHUs KOXyX Unu Apyrv Aetannu Ha
briownanda.

15.4. KambaHoBMAHa Unu guckoBa TeneHa 4veTka.

M3nonsBaHaTta YallkoBUAHa UNU AUCKOBAa TerleHa YeTka Tpa6Ba Aa Moxe [a ce HaBue Ha
Bana Ha brnoiwnarnda TonkoBa, Ye Aonpe 3apaso Ao drnaHeua Ha Bana B Kpas Ha pe3bara.
3aTerHeTe yawKoBUAHaTa UM AUCKOBaTa TeNeHa YeTKa C raeyeH K.

16. Cwucrtema 3a npaxoynaBsiHe.

MpaxoBe, oTmensAwM ce nNpu obpaboTBaHETO Ha MaTepuanu KaTo CbAbpXaliyM OJIOBO
6oy, HAKOM BUAOBE AbpBECMHA, MMHEpanu U MeTanu moraT Aa 6bAaT onacHu 3a 3apaBeTo.
KoHTaKTBLT Ao KOXaTa unu BAULLIBaHETO Ha TakMBa NpaxoBe MoraT Aa npeAn3BuKaTt anepruiyim
peakumm n/unm 3abonsBaHUA Ha AUXaTeNIHUTE MbTULLA Ha paboTelns ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTa
WNM Hamupalum ce Habnuso nuua. OnpegeneHu npaxoBe, Hanpumep oTAensiUTe ce Npu
obpaboTBaHe Ha byk U ABLO, ce cunTaT 3a KaHL,ePOreHHN, 0CO6eHO B KOMOMHaLUA C XMMUKANU
3a TpeTMpaHe Ha AbpBeCUHa (XpomaTt, KOHCepBaHTU M Ap.). Mo Bb3MOXHOCT u3nonssanTe
cuctema 3a npaxoynaesHe. OcurypsiBante [o6po npoBeTpsABaHe Ha pPabGoOTHOTO MsACTO.
MNMpenopb4Ba ce N3NON3BaHETO Ha AMXxaTeriHa Macka ¢ ¢ounTbp ot knac P2.

17. Pab6ora ¢ brinownanda.

17.1. BHumaBaWTe 3a HanpeXxeHMeTO Ha 3axpaHBawata mMpexa! HanpexeHueto Ha
3axpaHBaljaTa Mpexa TpsibBa ga cboTBeTCTBa Ha [AaHHUTE, NMOCOYEeHU Ha Tabenkara
Ha eNeKTPOUHCTpPyMeHTa. Ypeau, obo3HayeHu c¢ 230V, morat gaa Obaar 3axpaHBaHM U C
HanpexeHue 220V.

17.2. Tpu 3axpaHBaHe Ha brnownanda OT reHepaTopy, KOUTO HAMAT [ocTaTb4Ha
MOLLHOCT, pecn. HAMAaT NOAXOAALLO peryfiMpaHe Ha HanpeXeHNeTo C yBerMYyeHne Ha NyCKoBus
TOK, NpU BKIlOYBaHe MoXe [a ce HabniogaBa BpeMeHeH cnaj Ha MOLWHOCTTa U HETUNMUYHO
noBeAeHue Ha briownanda. Mons, yBepeTe ce, 4e non3BaHUAT oT Bac reHepaTop e noaxopsiy,
0CO6EeHO MO OTHOLUEHME HA HanpeXeHMeTo 1 YyecToTaTa.

17.3. Ynotpeb6a Ha oTKpuUTO.
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BkniouBanTe mMawmHaTta camo B MHCTanauMm oGopyABaHU C eNeKTPUYecku npekbCcBay
Fi ( npekbcBay 3a 3alWMUTHO M3KNIOYBaHe C AedeKTHOTOKOBa 3alyuTa), @ TOKLT Ha yTeuka,
npu kouto ce 3apenctBa T3 Tps6Ba ga e He noseye ot 30 mA., cbrnacHo “Hapen6a 3 3a
YCTPOWCTBO Ha efieKTPUYEeCcKnTe ypeaodu n enekTponpoBOAHUTE NIUHUN®.

17.4. BkniouBaHe U U3KIOYBaHe.

3a Bkno4YBaHe Ha brinownanda HaTUCHeTe NMiTb3HETe Ha ASACHO 3alUTHUA GYTOH (2) 3a
OoTOGNoKMpaHe Ha NyCKOBUA npekbcBay (1) M nnb3HeTe nyckoBus npekbcBad (1) Hanpep no
nocoka rnasara Ha brnoiunandga. 3a 3actonopsiBaHe Ha NyCKOBUSA NpekbeBay (1) ro HaTUCHeTe
AoKaTo yceTuUTe npelipakBaHe. 3a U3KMO4YBaHe Ha brrowrnanda oTnycHeTe NyCKOBUSA
npekbcBay (1) pecn. ako e 3acTonopeH, HaTUCHeTe U oTnycHeTe naneua (1). NMpoBepsaBanTe
paboTHMTE MHCTPYMEHTWU, Npean Aa rv usnon3sate. PaGOTHUAT MHCTPYMeHT TpsGBa ga e
MOHTUpaH Ge3yKopHO U Aa ce BbPTHU, 6e3 Aa aonupa HUMKbAe. OcTaBsaWUTe ro ga ce BLPTU
npobHo 6e3 HaToBapBaHe HaW-Manko eaHa MuHyTa. He nsnonssainte noBpeaeHu, 6uewm unu
BMGpMpaLm paboTHN MHCTPYMeHTU. loBpeAeHn paboTHM MHCTPYMEHTU MoraT Aia ce paspyLuar
M Aia NPUYUHAT TEXKU TPaBMMU.

Mpean ancka aa pokocHe paboTHaTa nnow, MaliMHaTa TpAa6Ba Aa paboTn ¢ MakcumanHu
ob6opoTtu.

BHumaBanTe npu npopsizaBaHe Ha KaHanu B Hocelyu cteHu. Mpeau pa 3ano4yHete pa6ora,
ce KOHCYINTMpanTe C OTTOBOPHUS CTPOMUTENEH WHXEHep, apXMTEeKT MU pPbKOBOAUTENS Ha
CTPOUTENHUA OGEKT.

3acTonopsiBaniTe o6paboTBaHUTEe AeTalIM NO NOAXOASALY, HAYUH.

He npeTtoBapBaiiTe briownaida go creneH, Nnpyu KOATO BLPTEHETO My Aa cripe.

Mpu pab6ota, AMckoBeTe 3a WnndoBaHe U psA3aHe ce HarpsABaT CUMHO, He T'M [OKOCBauTe,
npeauv Aa ca ce oxnagunu.

17.5. Tpy6o wnudosaHe.

Hukora He n3nonsBsanTe pexelm Auckose 3a rpy6o wnudosaHe.

Mpu pa6ota nog HaknoH ot 30° Ao 40° npu wnudoBaHe LWe NOCTUrHeTe Han-gobpuTte
pe3ynTtatu. [puaBmkeanTe briownandga c ymepeH HaTucKk Hanpea-Hasag. Taka oopaboTBaHMAT
AeTann HAMa Aa ce nperpee, NOBbPXHOCTTa My [ia NPOMEHU LiBeTa CU U HsAMa Aja ce o6pa3syBaT
Abn6okun 6pasamn.

17.6. LlnudoBaHe c nameneH AUCK C LUKypKa.

C nomouyTa Ha nameneH AMUCK C LWIKYpKa 3a wnudosaHe MoxeTe Aa o6paboTBaTte M orbHaTH
NOBBbPXHOCTH.

17.7. PssaHe Ha meTan.

Mpu pA3aHe paGoTeTe ¢ yMepeHo, cbobpa3eHo ¢ o6paboTBaHWs MaTepuan nogaBaHe.
He npuTtuckanTe pexelumsi AUCK, He FO 3aKNMUHBaWTe M He U3BbLPLUBANTE C HEFO BbPTENUBU
aBuxeHus. Korato nskniouuTe brinownanda, He cnupanTe NnpuHyauTernHo gucka. Mpu psasaHe
Ha npocdounu n TpbLOM € NPaBOBLILIIHO ceveHune e Han-gobpe Aa 3anoyBaTe psi3aHeTO OT Hal-
MarikoTo Hanpe4yHo ceYyeHue.

17.8. PaspsizaBaHe Ha KAaMEHHW MaTepuanm.

Honycka ce nsnonssaHeTo Ha brnolunandga camo 3a cyxo psizaHe U cyxo LwnudoBaHe.

Mpu psizaHe Ha KaMeHHM MaTepuanu e Hau-Ao6pe Aa M3Non3BaTe AWaMaHTEH pexeLly
auck. UsnonsBanTte brnownandga caMmo ¢ BKIIOYEHa NpaxoyroBUTeNHa cuctemMa u paborerte
C npoTuBOMNpaxoBa AuxaTerHa macka. MNpu paspsisBaHe Ha ocoGeHO TBLPAM MaTepuanm,
Hanpumep 6eTOH C BUCOKO CbAbpXaHMe Ha YaKbJl, AMaMaHTHUA pexell AUCK MOXe Aa ce
nperpee u aa ce noBpeau. YkasaHue 3a ToBa € nosiBata fno Hero Ha UcKpsiy BeHel. B TakbB
cnyyaun npeKkbCHeTe pA3aHeTo U U3vyakanTe AUamMaHTHUA AUCK Aia ce OXraam, KaTo ro octaBuTe
Aa ce BbpPTU U3BECTHO BpeMe Ha NpaseH Xof ¢ MaKCMMariHa CKOpocT. 3HaUUTeNnHO HamaneHa
CKOPOCT Ha psA3aHe M MosiBaTa Ha MCKPsL, BeHel ca yKa3aHus 3a “3aTbneH” guamaHTeH
pexewy auck. MoxeTe Aa ro “3aTounTe” ¢ KpaTKOTpanHO psidaHe B abpa3vBeH MaTepuarn, Hanp.
cunukaTHa Tyxna.

18. NMopabpxaHe n cepBuU3.

18.1. lMopabpkaHe n NoYUCTBaHe.
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Mpepun n3BbpLIBaHE Ha KAKBMTO U Aja € AeUHOCTM Mo brinolwnanda U3KnYBanTe Wwencena
OT 3axpaHBaLljaTa Mpexa.

3a pa paboTute KauecTBeHO M 6e3onacHo, nogabpXxanTe briownanga u BeHTUNaUMOHHUTE
OTBOPU YUCTWU.

Mpy eKCTPeMHO TeXKU PabGoTHM YCNOBUSA Npu pa3psA3BaHe HA MeTanu No BbTpellHUTe
NOBBbPXHOCTU Ha KOopnyca MoXe Aia ce OTNOoXWU ToKkonpoBexaal, npax. ToBa Moxe Aa HapyLum
3awmMTHaTa ulonaumsa Ha brnownanda. B TakuBa cnyyau ce npenopbyBa M3NON3BaHETO Ha
cTauuoHapHa acnupauMoHHa CUCTeMa, 4YecToTO NpoayxBaHe Ha BEHTUIAUUOHHUTE OTBOpPU
M BKIIOYBAHETO Ha brrnolunanda npe3 npepnaseH enekTrpuyecku npekbesay Fi (npekbeBay
3a 3aWMTHO U3KMIOYBaHe ¢ AedheKTHOTOKOBA 3aliuTa), a TOKbT Ha yTeuvka, Npu KOWUTO ce
3apenctBa T3 TpsA6bBa Aa e He noBe4ve oT 30 mA, cbrnacHo “Hapen6a 3 3a ycTpoMCTBO Ha
eneKkTpuyeckuTe ypeabu n enekTponpoBOAHUTE NMUHUN®.

MpaBeTe nepuoanyHM naysm B paboTara.

CbXxpaHsiBalTe U ce OTHacsiuTe KbM AOMBLIHUTENTHATE NPUHAATEXHOCTU FPUXKITUBO.

18.2. CwmsHa Ha BbIMEPOAHUTE YETKM.

N3HoceHuTe (MO-KbCK OT 5 MM), Haropenu Uy cYyneHu BbLITNIEPOAHN YeTKU Ha ABuraTens
crnepBa He3abaBHO Aa 6bAaT cmeHeHU. BuHaru ce noaMeHAT eAHOBPEMEHHO ABeTe YeTKW.
Pa6oraTa no cmsiHaTa Ha BbINepoAHUTE YeTKM NoBepsiBalTe caMo Ha kKBanuduumpaHo nuue,
W3Mon3BanKn OpUrMHaNHu YyacTu B oropusmnpaH cepeus Ha RAIDER.

18.3. MNpu nosiBa Ha HeoGMYaeH LWyM OT briownandga, HesabaBHO NpeycTaHoBeTe paboTa u
norbpceTe Han-6nu3kusa cepsus Ha RAIDER.

19. Ona3BaHe Ha oKoriHaTa cpeAaa.

C ornep onasBaHe Ha oOKorHaTta cpepa eNeKTPOUMHCTPYMEHTHLT, AOMbIHUTENHUTE
npucnocobneHuns u onakoBkaTa TpsibBa Aa 6bAaT NnoAnoxeHn Ha noaxoasila npepaboTka 3a
NOBTOPHOTO M3MNON3BaHe Ha CbAbPXaLUTE ce B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnante enekKTpoMHCTPYMEHTU npu 6utoBute otnaabum! CwrnacHo [iupektusara
Ha EC 2012/19/EC oTHOCHO u3ne3nute oT ynorpeba enekTpu4eck U 1 enekTPOHHM YCTpPonCcTBa
M YTBBbPXKAABaHETO M KaTo HaLMOHareH 3aKOH eNleKTPOMHCTPYMEHTUTE, KOUTO He MoraT Aa ce
nsnonssaT noseye, TpsAbBa Aa ce cbOMpaT oTAeNnHO M ga 6bAaT noanaraHu Ha noaxopsila
npepaboTka 3a ONon3oTBoOpsiBaHe Ha CbAbPXaLUTe ce B TAX BTOPUYHU CYPOBUHM.
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Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric,
gasoline and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER
are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service stations across the
country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must
be submitted along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and
operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.Since 2006
the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope
of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd, England.

TECHNICAL DATA
parameter unit value
Model ) RD-AG25
Current \Y 230
Frequency Hz 50
Rated power w 900
Sound pressure Lp, dB(A) 91.4
Sound power Lw, dB(A) 102.4
Vibrations m/s? 7.74
No-load speed min-' 3000 - 11 000
Thread of the spindel mm M14
Inside diameter of the disc mm 22.23
Max diameter of the disc mm 115
Max tickness of the disc mm 6
Length of the spindel mm 20
Protection class - Il
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General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause
electric shock, fire and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit. Disarray and poor lighting may contribute to
the occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment of grinding increased the risk of explosion, close to
flammable liquids, gases or powders.

During operation of the separate grinding sparks that can ignite powders or fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe distance while working with angle grinders.

If your attention is diverted, you may lose control over grinding.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug the grinding must be suitable for contact. In no case is allowed to modify the
structure of the plug. When working with electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed bodies, for example pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk of electric shock is greater.

Keep grinding from rain and moisture.

Infiltration of water into the grinding increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes for which it is not provided, for example to
carry grinders for cable or removing the plug from the outlet. Protect cords from heat, oil and
contact with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk of electric shock.

2.4. When you work with the angle grinder out, switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual Current Device). RCD must be no more than
30 mA. Use an extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

2.5. If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Using the extension, designed for outdoor use reduces the risk of electric shock.

3. Safer way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions carefully and act cautiously and prudently. Do not
use the angle grinder when you are tired or under the influence of drugs, alcohol or narcotic
drugs.

A moment of distraction at work grinding may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and always with safety glasses.

Wearing Suitable for grinding and the activities of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the grinding inadvertently. Before you turn the plug
into the power supply network, make sure the trigger switch is in position “off”. If you wear
when grinding, keep your finger on the trigger switch, or if you submit a voltage of grinding
when turned on, there is the risk of accident.

3.4. Before you turn implies that we are sure you remove all of its utilities and wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body. Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control the grinding better and safer if unexpected
situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance from rotating the grinding units. Robes, attire,
long hair can be caught and carried away by rotating units.

3.7. If it is possible to use external aspiration system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration system reduces the risks due to the discharge dust
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4. Thoroughly respect to angle grinders.

4.1. Do not overload grinders. Use angle grinders only as intended. You will operate better
and safer when using the right angle grinder manufacturer in the specified range of load.

4.2. Do not use the angle grinder with a starting switch is damaged.

Angle grinder, which can not be excluded and included as intended by the manufacturer, is
dangerous and should be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the angle grinder to replace work tools and additional
accessories as well as a long time when you will not use grinders, unplug the plug from the
supply network. This measure eliminates the danger of triggering the grinding inadvertently.

4.4. Keep grinding in places where they can be reached by children. Do not allow them to
be used by persons who are not familiar with how to work with them and have not read those
instructions. When you are in the hands of inexperienced users, grinders can be extremely
dangerous.

4.5. Keep grinding their care. Check whether the mobile units operate impeccable, whether
it spells, if there is a broken or damaged item which distort or alter the functions of the grinding
machine. Before using the angle grinder, make sure that the damaged parts to be repaired.
Many accidents are caused by poorly maintained power tools and appliances.

4.6. Use the angle grinder, attachment, working tools according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with specific operating conditions and operations to
perform. Using grinders of various applications provided by the manufacturer increases the
risk of accidents.

5. Maintain.

5.1.Repairing your electric tools is best carried out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts. Thus it ensuring their safe operation.

6. Guidelines for the safe handling, specific grinding purchased by you. General guidelines
for safe operation with a disc grinder and sandpaper, clean with wire brush and abrasive
cutting disk.

6.1. This grinding can be used for grinding with carboflex drive and sandpaper, clean
with wire brush, polishing and cutting carboflex disk. Follow all instructions and warnings
complying with technical parameters and the adjusted images. Failure to follow the following
instructions, the consequences may be an electric shock, fire and / or severe injuries.

6.2. This angle grinder is not suitable for polishing. Carrying out activities for which the
grinding is not intended, may be dangerous and cause injuries.

6.3. Do not use additional devices which are not recommended by the manufacturer for
this particular power. The fact that you can attach to specified device or machine working tool
does not ensure safe working with him.

6.4. Allowable speed of rotation of the working tools must be at least equal to the inscribed
plaque on the grinding speed of rotation. Working tools that rotate at a higher speed than the
maximum indicated on the angle grinder can break and pieces of them high speed.

6.5. The outer diameter and thickness of the working tools must comply with the particulars
specified in the technical characteristics of your angle grinder. Working tools with inappropriate
size may not be shielded as necessary or can be controlled well enough.

6.6. Grinding discs, flanges exposed discs or other tools must be applied precisely to fit
your shaft grinding machine. Working tools that do not fit exactly to the grinding spindle,
rotate unevenly vibrate heavily and can lead to loss of control over the machine.

6.7. Do not use damaged work tools. Before each use inspect the working tools, for
example abrasive discs for cracks or dislodge undergoing discs for cracks or wear strong,
wire brushes poorly secured or broken staples. If you miss grinding tool or work, check them
carefully for damage or use undamaged new work tools. Once you have checked carefully and
work tools are installed, allow grinding to work at maximum speed for one minute. Stay and
keep nearby people away from the plane of rotation. The most commonly damaged work tools
break during this test period.

6.8. Work with personal protective equipment. Depending on the application work with
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all face mask, eye protection or goggles. If necessary, work with breathing mask, silencers
(hearing protectors), work shoes or special apron that protects you from work to dislodge
small particles. Your eyes must be protected from flying into the working area of particles.
Dust mask or a breathing filter dust arising from work. If you are exposed for long periods of
loud noise, this can lead to hearing loss.

6.9. Beware others to be a safe distance from work area. Anyone who is in the work area
must wear personal protective equipment. Break off pieces of the work piece or work tool may
result in a strong acceleration to fly away and cause damage well beyond the working area.

6.10. If you perform activities which threaten to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power only isolated handles. When entering the working
tool in contact with the wires under tension, it is transmitted through the grinding metal parts,
and this may lead to electric shock.

6.11. Keep the power cords a safe distance from rotating work tools. If you lose control of
the grinding, the cable can be cut or fascinated by the working tool and it can cause injuries

6.12. Never leave grinders before working tools to completely stop its rotation. Rotary tool
can touch the object, resulting in losing control of the grinding machine.

6.13. While transport your angle grinder, do not let on. Accidental touch your clothing or
hair can be swept from the working tool, with the result that the working tool may be hurt your
body.

6.14. Regularly clean the vent on your angle grinder. Turbine motor of dust sucked into the
body, and the accumulation of metal powder increases the risk of electric shock.

6.15. Do not use grinders near flammable materials. Flying sparks can cause the ignition
of such materials.

6.16. Do not use the work tools that require the application of coolant. Use of water or other
coolant can cause electric shock.

7. Recoil and tips for avoiding it.

7.1. Kickback is the sudden reaction of the machine following a wedge or blocks the rotating
working tool, for example abrasive disc, rubber subjected disk wire brush and others. Wedge
or block leads to sharp braking of the rotation of the working tool grinders consequently
receives strong acceleration in the direction opposite to the direction of rotation of the tool
at the point of blocking, and became unmanageable. If for example block abrasive disk or
block in the processing device, the edge of the disc, which touches the work piece may be the
disc to bend and break or recoil occurs. In this case, the disk is accelerated to working with
machinery or in the opposite direction, depending on the direction of rotation of the disc and
place of the wedge. In such cases, abrasive discs and can break. Recoil occurs as a result of
improper or incorrect use of angle grinders. Its occurrence can be prevented with appropriate
protective measures described below.

7.2. Keep grinding hard and keep hands and body in such a position that can withstand
the eventuality of a kick. If a grinding auxiliary handle, always use it to control it better in
recoil or the emergence of reactionary moments in time of inclusion. If the pre-take the proper
precautions in the event of recoil or strong reaction times can master the machine.

7.3. Never put your hands near the rotary working tools. If the kick occurs, the instrument
can make you hurt.

7.4. Avoid stand in the area where it would bounce angle grinder in the event of kickback.
Kick the machine moves in a direction opposite to the direction of movement of the working
tool in the area of blockage.

7.5. Work with great caution in the areas of corners, sharp edges and others. Avoid
repulsion or wedge of working tools in the work piece. When handling sharp corners or sharp
edges or repel the rotating working tool there is increased danger of wedge. This causes a
loss of control of machinery or recoil.

7.6. Do not use a chain or toothed cutting sheets. Such work tools often cause recoil or loss
of control over grinding.

8. Specific instructions for the safe operation of grinding or cutting with abrasive disks
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8.1. Use only provided for your abrasive grinding discs and used for abrasive disc guard.
Abrasive disks are not designed for grinding may not be well shielded and do not guarantee
safe operation.

8.2. Guard must be securely attached to grinders and be located so as to ensure maximum
safety, for example abrasive disk should not be covered by a mantle directed to working with
the machine. Housing should prevent the machine from working with scatter to dislodge
pieces from coming into contact with the rotating abrasive disk.

8.3. The use of abrasive discs only for the purposes for which they are provided. For
example: never grind with the side of a disc cutting. Cutting discs are designed for removing
material with its edge. Lateral application of force can break them.

8.4. Always use a retainer nut (8), which are in impeccable condition and correspond in size
and shape of the used abrasive disk. Locking nuts (8) for the blades may differ from those
discs for grinding. In some models, locking nuts (8) can be used for and drives for grinding,
having screwed on the reverse side with the projecting part of the disc.

8.5. Do not use abrasive discs worn by larger grinders. Discs for older machines are not
designed for high-speed rotation, which rotate in small and can break.

9. Specific instructions for safe handling of blades.

9.1. Avoid blocking the cutting disk or pinched him strong. Not perform very deep
cuts. Overloading of the cutting disc increases the risk of wedge or blocks it, and thus the
occurrence of recoil or fracture while spinning.

9.2. Avoid the area will be in front of and behind the rotating cutting disc. When cutting disc
is in a plane with your body in case of recoil angle grinder with the rotating disk can bounce
directly to you and hurt you.

9.3. If the cutting disk when block or interrupting work grinding off and leave it until after
the final stop of the rotation of the disc. Never attempt to remove the turntable from the cutting
channel, otherwise the recoil may occur. Identify and remove the cause of the wedge.

9.4. Do not switch the angle grinder again if the disc is cut in detail. Be carefully before
you continue cutting, cutting disc to wait up to full speed. Otherwise, the disc cans block to
rebound from the work piece or cause recoil.

9.5. Provide a stable attachment of large parts in an appropriate way to limit the risk of
recoil jammed as a result of cutting disc. During cutting large parts can be bent into action
under its own weight.

9.6. Be especially cautious in cutting channels in walls or other areas that can conceal
surprises. Cutting disc can cause the machine to kick to touch or gas pipelines, power lines
or other objects.

10. Specific instructions for safe operation in grinding with sandpaper.

10.1. Do not use too large sheets of sandpaper, follow the manufacturer’s instructions for
the size of sandpaper.

10.2. Sandpaper sheets to be made outside the receiving disk can cause injury and lead to
blockage and rupture of sandpaper or the occurrence of recoil.

11. Specific instructions for the safe operation of cleaning with wire brushes.

11.1. Do not forget that in the normal operation of the wire brush fall staples. Do not
overload the wire brush by squeezing it too hard. Scatter wire brush from staples can easily
penetrate clothing and / or skin.

11.2. Prior to make sure that the wire brush is not touching the guard. Cupped disc and wire
brushes can increase its diameter due to the power of jamming and centrifugal forces.

12. Additional instructions for safe operation.

Work with goggles.

12.1. Use appropriate instruments to find any hidden beneath the surface pipelines, or
contact the appropriate local supply company. Into contact with the wires under tension can
cause fire or electric shock. Pipeline damage can lead to explosion. Deterioration of water has
the effect of major material damage and may cause electric shock.

12.2. If the supply voltage is interrupted (for example due to blackouts, or if the plug is
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removed from contact) unblock the trigger switch and plug it into position - off “. This will
prevent uncontrolled inclusion of angle grinders.

12.3. In the processing of stone materials, work with external dust-extraction system. Using
suction of the powder system limits damage to your health caused by dust.

12.4. During operation keep grinding hard with both hands and lend a stable position of the
body. With both hands, grinding water safer.

12.5. Provide work piece. Detail, and attach with appropriate appliances or braces is
anchored more firmly and securely than if you hold it by hand.

12.6. Keep your workplace clean. Mixtures of different materials are particularly hazardous.
Fine shavings from light metals can be ignite or explode.

12.7. Do not use the angle grinder when the power cord is damaged. If during operation the
cable is damaged, do not touch. Immediately disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of electric shock.

Failure of the considered instructions may lead to electric shock, fire and / or severe
injuries.

13. Functional description and purpose of the grinding machine.

Is a manual power grinder with insulation class Il. He is powered with the help of a collector
single-phase motor whose speed is reduced by means of a conical gear with curved teeth.
Angle grinder is designed for cutting, grinding and coarse wire brushes to clean metal and
stone surfaces without using water. With special accessories for grinding, grinding can be
used for sanding with sandpaper. Not be used for the grinding operations other than its
intended purpose.

14. Information emitted noise and vibration.

The values are measured according to EN 60745.

Sound pressure level: Lp, =83 dB (A)

Sound power level: Lw, =94 dB (A)

Work with earmuffs!

Level of vibration a, = 2.58 m/s?

In rough surface grinding and polishing: vibrations generated: a, = 13 m/s?,

uncertainty K = 1,5 m/s2

Sanding with sandpaper: vibrations generated a, = 4,8 m/s?, uncertainty K = 1,5 m/s% The
level of generated vibrations can be used for comparison with other power tools. That level of
vibration generated is representative of the most common uses of angle grinder. If grinding
is used for other activities, working with other instruments or if not maintained as prescribed,
the level of generated vibrations can be changed.

15. Preparing for the job.

15.1. Installation of protective equipment.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

15.1.1. Guard (6).

Place the guard (6) of the uptake step of grinding. Adjust the position of the guard (6)
according to a specific activity carried out. Place the guard (6) so as to prevent sparks scatter
at work.

15.1.2. Auxiliary handle (4).

Use your angle grinder fitted with only auxiliary handle (4). Curl handle as (4) depending on
the mode of operation of the machine left or right of the head.

15.2. Mounting of grinding tools.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

In operation for grinding discs and cutting heat strongly not touch them before they cool.

Clean the shaft and all the details that will mount. When tightening and releasing the button
press working tools (3) to block shaft grinders.

Press the button for locking the shaft only when it is stationary. Otherwise, the grinding
may be damaged.

15.3. Disc for sanding or cutting.
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Respecting limit the amount of work tools. The diameter of the hole to fit a foot flange
alignment. Do not use adapters or reducing units. When mounting the diamond blades careful
arrow indicating their direction of rotation to coincide with the direction of rotation of grinding
(see arrow on the grinding head). For locking a disc grinder or cutting curl locking nut (8) and
tighten with the special key. After mounting of abrasive disc before turning angle grinder,
make sure that the disk is installed properly and can rotate freely. Make sure that the abrasive
disk is not touching the guard or other details of the grinding machine.

15.4. Bell disc or wire brush.

Used cupped wire brush or disc must be able to winding shaft grinding machine so that
it touches the flange firmly to the shaft at the end of the thread. Tighten cupped disk or wire
brush with a spanner.

16. Dust-extraction system.

Dust released during the processing of materials such as paints containing lead, some
wood, minerals and metals can be hazardous to health. By skin contact or inhalation of such
powders can cause allergic reactions and / or respiratory ilinesses to working with power tools
or nearby persons. Certain powders, for example released during the processing of beech and
oak are considered to be carcinogenic, particularly in combination with chemical treatment of
wood (chromate, preservatives, etc.).. Where possible, use dust-extraction system. Provide
good ventilation in the workplace. Use of respiratory mask with a filter of class P2.

17. Working with angle grinders.

17.1. Beware of the voltage of the supply network! Supply voltage of the network must
conform to the details shown on the plate of power. Appliances marked with 230 V, can be
supplied with a voltage of 220 V.

17.2. In the grinding power generators that do not have sufficient capacity, respectively.
Have appropriate control voltage to increase the starting current for inclusion can be observed
a temporary drop in power or unusual behavior of the grinding machine. Please make sure you
use the generator is appropriate, especially in terms of voltage and frequency.

17.3. Outdoor use.

Connect the machine only in installations equipped with electric switch Fi (safety shut-off
switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi must be no
more than 30 mA.

17.4. Turn.

To switch on the angle grinder drag to the right the thumb (2) to unblock a switch on/off
lever (1) and slide it forward towards the grinding head. For locking of the switch on/off lever
(1) press it until you feel a twinge. For switch off angle grinder release a switch lever (1). If it
is locked, press and release the thumb (1). Check the working tools before using them. Work
tools must be impeccably mounted and spinning without touching anything. Leave it to rotate
without a load test at least one minute. Do not use damaged, beating or vibrating work tools.
Damaged work tools can break and cause serious injuries.

Before the disc to touch the work surface, the machine should work with maximum speed.

Be careful when cutting channels in the bearing walls. Before starting work, consult with
the responsible civil engineer, architect or manager of a construction site.

Lock work pieces properly.

Do not overload grinding to the extent that its rotation to stop.

In operation, discs for grinding and cutting is very hot, do not touch them before they cool.

17.5. Rough grinding.

Never use blades for rough grinding.

When running under gradient of 30° to 40° when sanding will get the best results. Move with
moderate pressure grinding back and forth. Thus, the piece will not be overheated, the surface
to change color and will be formed deep furrows.

17.6. Vane sanding with sandpaper disk.

With Vane with sandpaper disc grinder can handle and curved surfaces.

17.7. Cutting metal.
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When cutting, work with moderate, consistent with the material being processed
submission. Do not pinch cutting disc, do not jam or perform with him swirling motion.
When you turn implies that the disc does not forcibly stop. Cutting of profiles and pipes with
rectangular cross-section is best to start cutting the smallest cross-section.

17.8. Scission of stone materials.

Use of angle grinder for dry cutting and dry grinding.

When cutting stone materials, it is best to use a diamond cutting disc. Use only the
included angle grinder dust absorb system and work with a dust mask to breathe. Especially
when cutting hard materials such as concrete with high content of gravel, diamond cutting
disc may be overheated and damaged. Indication for that it is the emergence of a sparkling
crown. In this case, disconnect and wait for the diamond cutting disc to cool, leave it to spin
some time idling at maximum speed. Significantly reduced cutting speed and the appearance
of sparkling crown are indications of “blunt diamond cutting disc. You can “imprisoned” by
short-cutting abrasive material, for example silicate brick.

18. Maintain and service.

18.1. Maintenance and cleaning.

Before carrying out any activities grinders unplug the plug from the feed network.

To work quality and safe, keep grinding and vent clean.

In extremely severe working conditions in cutting of metal on the inner surfaces of the body
may be delayed powder in which current flows. This can disrupt the protective insulation of
the grinding machine. In such cases, it is recommended to use a fixed aspiration system, the
frequent blowing of the vent and the inclusion of electric grinders in safety switch Fi (safety
shut-off switch with Residual protection), and current leakage, which is triggered when Fi
should be no more of 30 mA.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

18.2. Replacing the carbon brushes. Worn-out (shorter than 5 mm), or broken carbon
brushes of the engine should be replaced. Always replace both the two brushes. Work on
replacement of carbon brushes entrusted only to qualified specialists with original spare parts
in service of RAIDER.

18.3. The repair of your power tool is best carried out only by qualified specialists in service
RAIDER, which used only original spare parts. Thus ensuring their safe operation.

19. Environmental protection.

In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories and
packing must be subject to appropriate processing for reuse of the compound materials.

According the European Guideline 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic
Equipment and its implementation into national right, power tools that are no longer usable
must be collected separately and disposed of in an environmentally correct manner.

Displayed items:

1. Protective barrier for trigger switch (prevents accidental switching).

2. Completion switch.

3. Button for blocking the shaft.

4. Auxiliary handle

5. Flange alignment.

6. Guard.

7. Additional threaded hole for the auxiliary handle. For greater convenience in operation,
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auxiliary handle can be moved left or right of grinders.

Protective guard for grinding. Protective guard for cutting.
(Not included in the equipment.)
“RAIDER” Power Tools are designed and manufactured in accordance with the Balgarian regulations and
standards for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee
Warranty
The warranty period “‘EUROMASTER Import-Export Ltd. gives the territory of Bulgaria, respectively: for persons
who have purchased Instrument:
- For domestic use (private) - 24 months.
- Professional use (legal persons who have purchased the product with the invoice) - 12 months. (applies to:
hammers, hammers, grinders (180-230 millimeters), circular (handheld and desktop), petrol and electric cutters
and moto-cutters and mixers for adhesives and solvents)
The consumer is entitled to a free repair service in insured warranty period, if warranty is made to fill the signature
and stamp dealer, sold the instrument, signed by the customer that is familiar with the warranty conditions and
fiscal cash bond or invoice showing the date of purchase.
Repair and claim to only accept well-cleaning machine!
Removal of us recognized defect warranty is made as follows: at our option, we are free repair defective
instrument or replacing it with a new guarantee period is not renewed.
Instruments should be used appropriately and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation, the client should be well acquainted with the instructions for use of power tools,
safety rules when working with it and its particular purpose. The appliance requires regular cleaning and proper
maintenance.
The warranty does not cover:
- Wear colored coating of tools;
- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use, such as: grease, oil, brushes, guides, up
rollers, drive belts, shaft with a flexible core;
- Additional accessories and consumables such as: handles, batteries, cases, chargers, drills, disc cutters, chisel
knives, chains, sandpaper, limiters, polished-washers, chucks, cord reel and a cord for lawn itself and others.;
- Hot melt electrical fuses and bulbs;
- Mechanical damage to the body of the device or decorative elements on it, eye guards, guards on cutting tools,
rubber plates, fasteners, linear, power cord and plug;
- The overall damage to the instrument caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;
Dropping out of warranty
“And EUROMASTER / E Ltd has the right to refuse warranty service in cases where:
- Inconsistent (or blank) serial number of the device with that of the completed warranty card;
- Indetifikatsionniyat label of the product is deleted or completely missing one;
- Is the attempt to unauthorized interference with unauthorized service maintenance center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer or third parties;
- Damage caused due to careless handling of the device;
- Damage to rotor or stator, which is designed to clumping between them, due to melting of the insulation caused
by prolonged congestion;
- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, as evidenced by a uniform darkening of the
collector or coils;
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- No protective discs, load bearing panels and other components that are part of the structure of the instrument
and are intended to ensure its safe and proper operation;

- Power cord of the instrument is extended or replaced on the client;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear on bearings due to overloading or prolonged work;

The deadline for otremontirane adopted in the service of power within a month.

Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the legal time frame for
repairs!

Regardless of the commercial warranty, the seller is responsible for the lack of conformity of consumer goods with
the contract under LCP.

The manufacturer or importer shall not be liable for any injury to the user or material damage. The manufacturer or
importer does not provide compensation for losses caused by any failure of the machine.
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SL Navodilo za uporabo
Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup hidravlicne dvigalke, najbolj uspesno rasto¢e blagovne
znamke na trgu-RAIDER. Ko se naprava pravilno sestavi in uporablja, so RAIDER naprave varne in
zanesljive in delo z njimi vam bo v veselje. Za vaSe zadovoljstvo skrbi servisna mreza.

Pred uporabo hidravli¢ne dvigalke, prosimo, da se pozorno seznanite s temi navodili za
uporabo.

V skrbi za vaSo varnost in pravilno uporabo, pozorno preberite ta navodila, vklju¢no
s predlogi in opozorili v njih. V izogib nepotrebnih napak in nesre¢, je pomembno, da ta navodila
shranite tudi za kasnej$o potrebo za vse, ki bodo napravo uporabiljali. Ce jo preprodate naprej, morate
poskrbeti, da bo nov uporabnik dobil to navodilo. Le tako se bo nov uporabnik lahko seznanil s
pomembnimi varnostnimi in delovnimi navodili.

“Euromaster Import Export” doo je zastopnik proizvajalca in lastnika znamke RAIDER.
Naslov podjetja je Sofia 1231, Blvd “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg,
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.

Od leta 2006 je podjetje uvedlo kvalitetni sistem upravljanja ISO 9001:2008 iz podrocja
certificiranja: Trgovanje, uvoz, izvoz in servisiranje z hobi in profesionalnimi elektri¢nimi, mehanskimi
in pnevmatskimi orodji in splosno Zeleznino. Certifikat je izdal Moody International Certification ltd,
Anglija.

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model B RD-AG25
Nazivna odjemna mo¢ w 900
Nazivna napetost Vv 230
Nazivna Frekvenca Hz 50
Nivo zvoCnega tlaka L , Negotovost K=3 dB(A) 91.4
Nivo jakosti hrupa L, Negotovost K=3 dB(A) 102.4
Nivo vibriranja a, Negotovost K=1,5 m/s? 7.74
Stevilo vrtljajev v prostem teku min-' 3000 - 11 000
Navoj brusilnega vretena mm M14
Premer izvrtine mm 22,23
Maks. premer brusilnega koluta mm 115
Debeline diska za brusenje mm 6
Dolzina brusilnega vretena mm 20
Zas¢itni razred - Il
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Splosne smernice za varno delovanje.

Preberite vsa navodila. Ce narave naslednja navodila lahko povzroéi elektri¢ni udar, pozar in / ali
hudih poskodb. Shranite ta navodila na varnem mestu.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Naj bo va$ delovno mesto vedno Cisto in urejeno. Neredu in slaba osvetlitev lahko prispevajo k
nastanku nesrece.

1.2. Ne deluje v okolju brusenje povecala nevarnost eksplozije, v blizini vnetljivih tekocin, plinov ali
prahu.

Med delovanjem lo€enih brusenje iskre, ki se lahko vzge prah ali pare.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam, na varni razdalji, medtem ko delate z kotni brusilniki.

Ce se preusmeri vaso pozornost, lahko izgubite nadzor nad bruenje.

2. Varnost pri delu z elektriko.

2.1. Plug mletje morajo biti primerne za stik. V nobenem primeru ni dovoljeno, da spremeni strukturo
plug. Pri delu z elektri¢nimi ni¢, ne uporabljate plug adapterji.

Uporaba prvotnih vti¢i in vti€nice zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

2.2. Ne dotikajte se vase telo na ozemljen organe, na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Ko je
va$e telo ozemljeno, elektricnega udara je vecja.

Naj brusenje pred dezjem in vlago.

Infiltracija vode v mletje povecuje tveganje elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za namene, za katere tega ne zagotovi, na primer za izvedbo
drobilci kabel ali odstranite vtikac iz vti¢nice. Zas¢itite kable pred vrocino, oljem in stik z ostrimi robovi
ali to€k mobilnih naprav.

PoSkodovane ali Pleteni kabli povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

2.4. Ko delate z kotne brusilke ven, stikalo stroja le v napravah opremljen z elektricnim stikalom “Fi”
RCD (diferen¢ni tok Device). RCD sme biti vecja od 30 mA. Uporabljajte atestiran za delo na prostem.
Uporaba kabelskega podaljSka, primernega za na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.
2.5. Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte napravo na diferenéni
tok (RCD) zascitena oskrbe. Uporaba RCD zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

Z razSiritvijo, ki je namenjen za uporabo na prostem zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

3. Varnejsi nacin dela.

3.1. Bodite koncentrirana, pazi njihova dejanja skrbno in delovati previdno in preudarno. Ne
uporabljajte kotne brusilke, ko ste utrujeni ali pod vplivom mamil, alkohola ali mamil.

Trenutek odvra¢anja pozornosti pri delu mletje ima lahko za posledico zelo hude poskodbe.

3.2. Delo z za3¢&itno obleko delo in vedno z zas¢&itna ocala.

Nosi Primeren za bruSenje in dejavnosti osebne varovalne opreme, kot so dihalne maske, zdravi,
dobro zaprti Cevlji spoprijeti s stabilno, zas¢itno ¢elado in glusniki (za varovanje sluha), zmanjsSuje
tveganje za nesrece.

3.3. Izogibajte se nevarnosti, ki vkljuCuje bruSenje nenamerno. Preden obrnete prikljuite v omrezje
napajanja, se prepri¢ajte, da sprozi stikalo v polozaj “off’. Ce nosite, ko bruenje, da va$ prst na
sprozilec stikalo, ali ¢e predlozi napetost brusenje, ko so vklopljeni, obstaja nevarnost nesrece.

3.4. Preden pa pomeni, da smo, da boste odstranili vse njene javne gospodarske sluzbe in kljuci.
Utilities, pozabljene enota vrtijo lahko povzro¢i poskodbe.

3.5. Izogibajte se nenaravne polozaje telesa. Delo v stabilen polozaj telesa v vsakem trenutku in
obdrzati ravnotezje. Torej, lahko nadzorujete bruSenje bolje in varneje, ¢e se pojavijo nepricakovane
situacije.

3.6. Delo z ustreznimi oblacili. Ne deluje z ohlapno obleko ali okraske. Lasje, obladila in rokavice
na varni razdalji od vrtenjem bru$enje enot. Obleke, obleko, dolge lase je mogoce ujeti in odnesli z
vrtenjem enot.

3.7. Ce je mogoée uporabiti zunaniji aspiracije sistem, se prepri¢ajte, da je vkloplien in deluje pravilno.
Uporaba sistema aspiracije zmanjSuje tveganje z odvajanjem prahu na delovnhem mestu.

4. Temeljito glede na kotni brusilniki.

4.1. Ne preobremenjujte brusSenje. Uporabite kotni brusilniki le kot je bilo predvideno. Boste deloval
bolje in varneje, pri uporabi pravo proizvajalec kotni brusilnik v dolo€enih okvirih obremenitve.
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4.2. Ne uporabljajte kotne brusilke s je poskodovan zacne stikalo.
Kotne brusilke, ki jih ni mogoce izkljugiti in vkljuci kot jo je predvidel proizvajalec, je nevarno in ga je
treba popraviti.
4.3. Preden spremenite nastavitve kotni brusilnik za zamenjavo delovnega orodja in dodatno opremo,
kot tudi dolgo €asa, ko ga ne boste uporabljali za mletje, izvlecite vti€ iz omreZje. Ta ukrep odpravlja
nevarnost sprozi bruSenje nenamerno.
4.4. Naj bruSenje na mestih, kjer jih je mogoce doseci z otrokom. Ne da se lahko uporabljajo osebe,
ki niso seznanjeni s tem, kako delati z njimi in niso prebrali teh navodil. Ko ste v rokah neizkusenih
uporabnikov, lahko za mletje lahko zelo nevarna.
4.5. Naj bruSenje njihovo oskrbo. Preverite, ali delovanje mobilne enote brezhibna, ali je uroke, ¢e je
zlomljen ali poskodovan element, ki izkrivljajo ali spremeni funkcije brusilni stroj. Pred uporabo kotne
brusilke, se prepri¢ajte, da na poSkodovane dele je treba popraviti. Tevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektriCna orodja in naprave.
4.6. Uporabite kotni brusilnik, navezanost, delovna orodja, v skladu z navodili proizvajalca. Pri tem
mora biti v skladu s posebnimi pogoji poslovanja in operacij za izvajanje. Uporaba bru$enje razliénih
aplikacij, ki jih dolo€i proizvajalec povecuje tveganje za nesrece.
5. Vzdrzevanje.
5.1. Popravilo vasega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki
RAIDER delavnicah, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo
varno delovanje.
6. Navodila za varno ravnanje, bruSenje posebne kupil vas. Splo$na navodila za varno delo z diskom
mlin€ek in smirkovim papirjem, ocistite s krtaco Zico in bruSenje rezanje disk.
6.1. To mletje se lahko uporablja za bruSenje s smirkovim papirjem carboflex voznje in upravljanja,
ocistite s krtaco zico, poliranje in rezanje carboflex disk. UposStevajte vsa navodila in opozorila v
skladu s tehni¢nimi parametri, in prilagodi slike. NeupoStevanje naslednja navodila, se posledice
lahko elektri¢ni Sok pozar in / ali hudih poskodb.
6.2. To kotni brusilnik ni primerna za poliranje. Izvajanje dejavnosti, za katere je bru$enje ni namenjena,
je lahko nevarna in povzroci poskodbe.
6.3. Ne uporabljajte dodatnih naprav, ki niso, ki ga priporo€a proizvajalec za to posebno mo¢€. Dejstvo,
da jih lahko pritrdite na dolo¢eno napravo ali strojno delovno orodje ne zagotavlja varno delo z njim.
6.4. Dovoljena hitrost vrtenja delovnega orodja, mora biti vsaj enaka vpisana plaketo za brusenje
hitrost vrtenja. Delovna orodja, ki se vrtijo na vi§ji hitrosti, od najvecje navedene na kotni brusilnik
lahko poskoduje in kosov jih visoke hitrosti.
6.5. Zunaniji premer in debelina delovnih orodij morajo biti v skladu s podatki, dolo€eni v tehni¢nih
lastnosti vaSega kotni brusilnik. Delo orodja z neprimerno velikost ne sme biti zas€iten, kot je potrebno,
ali je mogoc¢e nadzorovati dovolj dobro.
6.6. Brusilni koluti, prirobnice izpostavljeni diski ali druga orodja mora biti natanno uporabiti, da
ustreza vasim gredi brusilni stroj. Delovna orodja, ki se ne prilegajo to¢no na bruSenje gredi, vrti
neenakomerno moc¢no vibrirajo in lahko privede do izgube nadzora nad stroj.
6.7. Ne uporabljajte poSkodovanih delovnih orodij. Pred vsako uporabo preglejte delovna orodja, na
primer Brusne ploS¢e za razpoke ali preseliti v postopku plo$¢e za razpoke ali nositi mocne, Zi¢ne
krtade slabo zavarovani ali zdrobljen sponke. Ce ste pozabili brus ali delo, jih skrbno preverite za
Skodo ali uporabo neposkodovan nova delovna orodja. Ko ste skrbno pregledati in delovna orodja
so name$céeni, omogocajo brusenje za delo pri najvisji hitrosti, za eno minuto. Ostanite v blizini, in
da ljudje od ravnine vrtenja. Najpogosteje poskodovan delovna orodja odmora med tem preskusom.
6.8. Delo z osebno varovalno opremo. Odvisno od uporabe dela z vsemi obrazno masko, zas¢ito za
o¢i ali za$gitna odala. Ce je potrebno, delo z masko dihanje, glusniki (za varovanje sluha), dela &evlje
ali poseben predpasnik, ki vas varuje z dela preseliti na majhne delce. Tvoje o¢i, je treba zascititi
pred leti v delovno obmogje delcev. Prah masko ali dihanje filter prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste
izpostavljeni dalj glasen hrup, lahko to povzroc€i izgubo sluha.
6.9. Pazite druge, da se na varni razdalji od obmocja dela. Vsakdo, ki je v delovnem obmocju, mora
nositi osebno varovalno opremo. Break off kosov obdelovanca ali delovnega orodja lahko povzroci
mocan pospesek za odletel in povzrocajo Skodo tudi izven delovnega obmocja.
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6,10. Ce se opravljajo dejavnosti, ki grozijo, da padec delovno orodje skritih Zic pod napetostjo ali
vplivajo na napajalni kabel, ima mo¢ le izolirane roc¢aje. Ob vstopu v delovno orodje v stiku z Zice pod
napetostjo, se prenasa z brusenje kovinskih delov, in to lahko privede do elektri¢nega udara.

6,11. Hranite napajalni kabli varni razdalji od vrte&ih se orodij za delo. Ce izgubite nadzor nad brusenje
lahko kabel rezati ali o¢ara z delovno orodje in lahko povzro¢i poskodbe

6,12. Nikoli ne pustite brusenje pred delovno orodje popolnoma ustavi njeno vrtenje. Rotary orodje
dotika predmet, ki nastane pri izgubi nadzor nad brusilni stroj.

6,13. Medtem ko vas$ transport kotne brusilke, ne pustite na. Nezgodnih dotik je lahko vasa oblacila ali
lase swept iz delovno orodje, kar pomeni, da lahko delovno orodje po$koduje vase telo.

6,14. Redno cis€enje vent na vasem kotni brusilnik. Turbine motorna prahu zani¢ v telo, in kopi¢enje
prahu kovinskih povecuje tveganje elektricnega udara.

6,15. Ne uporabljajte brusenje v blizini vnetljivih snovi. Flying iskre lahko povzrocijo vzig taksnih
materialov.

6,16. Ne uporabljajte orodja za dela, ki zahtevajo uporabo hladilne tekocCine. Uporaba vode ali drugih
hladilne tekoc€ine lahko povzrogi elektricni Sok.

7. Recoil in nasvete za to izogniti.

7.1. Povratni sunek je nenadna reakcija stroja po pritrjevanje ali blokira vrtijo delovno orodje, na
primer brusni disk, gume izpostavljen disk zi¢no krtaco in drugi. Wedge ali blok vodi do ostre zaviranje
vrtenja delovnega orodja brusilnike posledi¢no dobi mo€an pospesek v smeri, nasprotni smeri vrtenja
orodja na mestu blokiranja, in postal neobvladljiv. Ce se na primer lahko blokira abrazivnih disk ali
blok v predelovalni napravi, na robu diska, ki se dotika obdelovanca je disk, da bend in zlomi ali recoil
pride. V tem primeru, je disk za pospeSeno delo s stroji ali v nasprotni smeri, odvisno od smeri vrtenja
diska in kraj klin. V takih primerih lahko Brusne plosc¢e in break. Recoil pojavi kot posledica nepravilne
uporabe kotni brusilniki. Njen pojav je mogoce prepreciti z ustrezno zas¢itno ukrepi, opisani spodaj.
7.2. Naj mletje trde in obdrzati roke in telo v takSnem polozaju, da lahko prenesejo tudi na moznost
kick. Ce brugenje dodatni roéaj, vedno ga uporabljajo za njeno obvladovanje bolje v recoil ali nastanek
reakcionarne trenutkov v &asu vkljusenosti. Ce pre-take lahko ustrezne varnostne ukrepe v primeru
recoil ali mo€nih odzivni ¢as master stroja.

7.3. Nikoli ne dal roke v bliZini rotacijskih delovnih orodij. Ce udarec pride, lahko instrument, da vas
boli.

7.4. 1zogibajte se stojijo na obmocju, kjer bi to bounce kotni brusilnik v primeru povratnega udarca.
Kick stroj premika v nasprotni smeri na smer gibanja delovnega orodja na podrocju blokade.

7.5. Delo z veliko previdnostjo, na podroc¢ju vogalov, ostrih robov in drugi. Izogibajte se odboj ali klin
delovnih orodij pri delu kos. Pri ravnanju z ostrimi koti ali ostrih robov ali odbijejo vrte€¢im orodjem
delovni obstaja pove€ana nevarnost klin. To povzro€i izgubo nadzora strojev ali recoil.

7.6. Ne uporabljajte verige ali zobato rezanje plo¢evine. Tak$na delovna orodja pogosto povzrocijo
povratni ali izgubo nadzora nad bruSenje.

8. Posebna navodila za varno obratovanje brusenje ali rezanje z abrazivnimi diski

8.1. Uporabljajte le za vase brusenje brusenje plos¢ in se uporabljajo za brusenje zas¢ito diska.
Brusilni diski niso namenjeni za bruSenje ne sme biti dobro zas¢itena in ne zagotavljajo varno
delovanje.

8.2. Garda morajo biti varno pritrjena na brusenje in biti names$¢eno tako, da zagotovita najvecja
varnost, na primer brusni disk ne bi smeli biti zajeti v plaS¢ usmerjena v delo s strojem. Stanovanijski
bi smelo prepreciti, stroj dela z scatter preseliti kosov ne pridejo v stik z vrtljivim brusni disk.

8.3. Uporaba brusilnih plo§¢ samo za namene, za katere so pridobljeni. Na primer: Nikoli ne brusite
s strani diska rezanja. Rezalne ploS€e so namenjeni za odstranjevanje materiala z robom. Pre¢na
uporabo sile jih lahko odmor.

8.4. Vedno uporabljajte honorar matico (8), ki so v brezhibnem stanju in ustreza v velikosti in oblike
uporabljenih brusni disk. Matice (8) za rezila se lahko razlikujejo od tistih, plos¢e za bruSenje. Pri
nekaterih modelih lahko, matice (8) se uporablja za in pogoni za brusenje, ki ima, privijete na hrbtni
strani z Strleci del diska.

8.5. Ne uporabljajte abrazivnih diskov so jih nosili vecje bruSenje. Diski za starejSe stroje niso
zasnovani za visoke hitrosti vrtenja, ki se vrtijo v malih in lahko poSkoduje.
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9. Posebna navodila za varno ravnanje z rezila.
9.1. lzogibajte se blokiranju rezalne disk in stiskanjem ga mo¢no. Ne opravljajo zelo globoke reze.
Preobremenitev rezalne ploS¢e povecuje tveganje za pritrjevanje ali blokira, in s tem pojav recoil ali
zloma, medtem ko predenje.
9.2. |Izogibajte se podrocju bo pred in v ozadju vrtijo disk rezanje. Pri rezanju disk v ravnini s telesom
v primeru recoil brusilnik kota z vrtljivim disk lahko neposredno bounce za vas in vas boli.
9.3. Ce rezanije disk, ko blokirati ali prekinitve dela, brugenje off in ga pustite, dokler po kon&nem stop
od vrtenja diska. Nikoli ne poskus$ajte odstraniti iz gramofona rezanje kanala, sicer lahko pride do
recoil. Opredeliti in odpraviti vzrok za klin.
9.4. Ne vklapljajte kotni brusilnik $e enkrat, ¢e je disk cut podrobno. Bodite pozorno, preden boste
nadaljevali rezanje, rezalne ploS¢e ¢akati do polne hitrosti. V nasprotnem primeru, disk plo€evink blok
preobratu iz obdelovanca ali povzroci recoil.
9.5. Zagotoviti stabilno pritrditev vecjih delov na primeren nacin, da se omeji tveganje recoil zataknil
zaradi rezalne plos¢e. Med rezanjem velike dele lahko ukrivljen v akcijo pod lastno tezo.
9.6. Bodite $e posebej previdni pri rezanju kanalov v stene ali na drugih podrogjih, ki jih lahko
prikriti presenecenja. Cutting disc lahko povzroci, da naprava za kick do plinovodov na dotik ali plin,
elektri¢nih vodov ali drugih predmetov.
10. Posebna navodila za varno obratovanje v brusenje s smirkovim papirjem.
10.1. Ne uporabljajte preve¢ velikih listov smirkovim papirjem, sledite navodilom proizvajalca za
velikost smirkovim papirjem.
10.2. Smirkovim papirjem listi, ki se opravijo zunaj prejemanje disk lahko povzro¢i poskodbe in vodi
do blokade in raztrganje smirkovim papirjem ali pojav recoil.
11. Posebna navodila za varno obratovanje za Ci€enje z Zico SCetke.
11.1. Ne pozabite, da je v normalnem delovanju krtaco Zice padec sponke. Ne preobremenjujte zicno
krtaco, da ga stisnete prevec trdo. Raztreseni zi¢no krtaco iz sponke zlahka prodrejo oblacila in / ali
kozo.
11.2. Pred zagotoviti, da zi€nato krtaco ne dotika straze. Koritasta disk in zicne S¢etke lahko poveca
njegov premer zaradi moci za motenje in centrifugalnih sil.
12. Dodatna navodila za varno obratovanje.
Delo z ocali.
12.1. Uporabite ustrezne instrumente, da bi nasli skrite pod povr§jem cevovodov, ali se obrnite na
ustrezno lokalno podjetje za dobavo. V stik s kabli pod napetostjo lahko povzroCi pozar ali elektricni
$ok. Pipeline skode lahko privede do eksplozije. Poslab$anje vode ima za posledico veéje materialne
Skode in lahko povzroci elektri¢ni Sok.
12.2. Ce se napetost prekine (na primer zaradi izpada elektriéne energije, ali e je plug odstrani
iz stika) deblokirati sprozi stikalo in ga prikljucite na polozaj - off “. To bo preprecilo nekontrolirano
vkljucitev kotni brusilniki.
12.3. Pri obdelavi kamna, delo z zunanjimi prahu odsesovanje. Z uporabo sesalne praska sistema,
omejitev Skode na vase zdravije, ki jih povzro¢a prah.
12.4. Med delovanjem ohraniti brusenje tezko z obema rokama in posojajo stabilen polozaj telesa. Z
obema rokama, bruSenje vode varnejse.
12,5. Poskrbite za delo kos. Podrobnosti, in pritrdite z ustreznimi napravami ali naramnice je zasidrana
bolj trdno in varno, kot ¢e bi ga drzite z roko.
12.6. Naj vase delovno mesto Cisto. MeSanice razlicnih materialov, so Se posebej nevarne. Fine
oblanci iz lahkih kovin, se lahko vnamejo ali eksplodirajo.
12,7. Ne uporabljajte kotne brusilke, ko je podkodovan napajalni kabel. Ce med delovanjem je kabel
poskodovan, se ne dotikajte. Takoj potegnite iz vtiCnice.
Poskodovani kabli mo¢ poveca nevarnost elektricnega udara.
Ce upostevanih navodil lahko privede do elektriéhega udara, pozara in / ali hudih pogkodb.
13. Opis delovanja in namen brusilni stroj.
Je rocni brusilnik mo¢i z izolacijo razreda Il. On se napaja s pomocjo zbiralca enofazni motor, katerih
hitrost zmanjsa s stoz¢asto orodje s ukrivljene zobe. Kotni brusilnik je namenjen za rezanje, brusenje
in groba Scetke Zica za ciS¢enje kovinskih in kamnitih povrSin brez uporabe vode. S posebnimi
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dodatki za bruSenje mogoce, brusenje se uporablja za bruSenje s smirkovim papirjem. Ni za uporabo
za bru$enje dejavnosti, razen za predvideni namen.

14. Informacije povzrocanje hrupa in vibracij.

Vrednosti so izmerjene v skladu z EN 60745.

Raven zvo¢nega tlaka: Lp, = 83 dB (A)

Raven zvo¢ne moci: Lw, = 94 dB (A)

Delo z nausniki!

Stopnje vibracij ah = 2.58 m/s?

V hrapavo povrsino brusenje in poliranje: vibracije: a, = 13 m/s?,

Negotovost K = 1,5 m/s?.

BruSenje s smirkovim papirjem: vibracije, a, = 4,8 m/s?, negotovost K = 1,5 m/s?. Raven ustvarjenih
vibracije se lahko uporablja za primerjavo z drugimi orodji mo¢. Ta stopnja ustvarjenih vibracij je
reprezentativna za najobi¢ajnej$e oblike uporabe kotni brusilnik. Ce je brusenje uporablja za druge
dejavnosti, ki delajo z drugimi instrumenti, ali ¢e ne vzdrzuje, kot je predpisano, se lahko stopnja
ustvarjenih vibracij je treba spremeniti.

15. Priprava na delo.

15.1. Namestitev zascitne opreme.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omrezja krme.

15.1.1. Guard (6).

Kraj straze (6), prevzem korak brusenja. Prilagodite polozaj straze (6) v skladu s posebnim dejavnost.
Kraj straze (6), da se prepredi iskrenje scatter pri delu.

15.1.2. Dodatni rocaj (4).

Uporabite svojo kotni brusilnik opremljene s samo dodatni rocaj (4). Curl ro¢aj kot (4), odvisno od
nacina delovanja stroja levo ali desno od glave.

15.2. Montaza brusov.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti¢ iz omreZja krme.

V operaciji za brusenje plos¢ in rezanje toplote mo¢no se ne dotikajte, preden se ohladi.

Ocistite gred, in vse podrobnosti, ki bodo gori. Ko zategovanja in spustite gumb orodja, delovno tisk
(3), da blokira brusenje gredi.

Pritisnite gumb za zaklepanje na gred samo, ko miruje. V nasprotnem primeru lahko, brusenje lahko
poskoduje.

15.3. Disc za bruSenije ali rezanje.

Spostovanje omejiti koli¢ino dela orodij. Premer luknje se prilega nogo poravnavo prirobnico. Ne
uporabljajte adapterjev ali zmanj$anje enot. Pri namescanju diamantna rezila previdni puscice
oznacujejo njihovo smer vrtenja, da sovpada s smerjo vrtenja bruSenja (glej puscico na brusenje
glave). Za zaklepanje diska mlinéek ali rezanje matico curl zaklepanje (8) in pritrdite s posebnim
klju¢em. Po namestitvi brusilnih plos¢ pred vrtenjem kotne brusilke, se prepriajte, da je disk
pravilno namescen in lahko prosto vrtijo. Prepriajte se, da brusni disk se ne dotika za$cite ali druge
podrobnosti brusilni stroj.

15.4. Bell disk ali zi€no krtaco.

Rabljenih koritasta krtaCo Zico ali disk mora biti sposoben navijanje gredi brusilni stroj, tako da se
dotakne prirobnico trdno na gredi ob koncu nit. Zategnite koritasta disk ali zi¢nato krtaco s klju¢em.
16. Dust-ekstrakcijo sistem.

Prah se sprosti med obdelavo materialov, kot so barve, ki vsebujejo svinec, lahko nekatere les,
minerali in kovine so nevarni za zdravje. Stik s kozo ali vdihavanja takega prahu lahko povzroéijo
alergijske reakcije in / ali bolezni dihal za delo z elektricno orodje ali bliznjih oseb. Nekateri praski, so
na primer sprosti med predelavo bukve in hrasta Steje, da so rakotvorne, Se posebej v kombinaciji s
kemijsko obdelavo lesa (kromat, konzervansi, itd) .. Ce je mogo&e uporabljajte prahu odsesovanje.
Poskrbeti za dobro zracenje na delovnem mestu. Uporaba zas¢itne maske s filtrom P2 razreda.

17. Delo z kotni brusilniki.

17.1. Pazite na napetosti v omrezje! Dobava napetosti omrezja mora v skladu s podrobnostmi na
tablici moci. Aparati oznacena z 230 V, se lahko oskrbi z napetostjo 220 V.

17,2. V bruSenje energije, ki nimajo dovolj zmogljivosti, v tem zaporedju. Ali je primerno kontrolo



RAIDERME:

IPowergTools]
napetosti povecati zagonskega toka za vkljucitev lahko opaziti zac¢asno padec moci ali nenavadno
vedenije brusilni stroj. Prosimo, da se prepri€ate ali uporabljate generator je to primerno, zlasti z vidika
napetosti in frekvence.

17.3. Zunanjo uporabo.

Priklju¢ite aparat samo v obratih opremljena z elektricnim stikalom Fi (varnostni izklop stikalo z
ostanki zas¢ito), in tekoCe puscanja, ki se sprozi, ko mora Fi biti ve¢ kot 30 mA.

17.4. Turn.

Ce zelite preklopiti na kotni brusilnik palec stiskalnice rogico (2) in ga potisnite v smeri brusenja
glave. Za blokiranje stikala rocico (2), ga pritisnite, dokler ne zacutite trunke. Za izklop kotni brusilnik
sprostitev stikalo rogico (2). Ce je zaklenjen, pritisnite in sprostite palec. Preverite delovna orodja,
pred njihovo uporabo. Delovna orodja je treba brezhibno names¢€en in predenjem brez dotika nicesar.
Pustite, da se zavrti brez obremenitve preizkus najmanj eno minuto. Ne uporabljajte poSkodovanih,
bitie ali vibrirajo€i delovna orodja. Poskodovane delovna orodja lahko zlomi in povzroéi resne
poskodbe.

Pred diska na dotik delovno povrsino, naj stroj dela z maksimalno hitrostjo.

Bodite pozorni pri rezanju kanalov ob stenah. Pred zacetkom dela, se posvetujte z odgovornimi
inzenir, arhitekt ali vodja gradbisca.

Lock obdelovancev pravilno.

Ne preobremenijujte brusenje v obsegu, da njegove rotacije ustaviti.

V operaciji, se plos¢e za brusenje in rezanje zelo vro€e, ne dotikajte se jih, preden se ohladi.

17.5. Grobo brusenje.

Nikoli ne uporabljajte rezila za grobo brusenje.

Ko te¢e po naklonu 30 ° do 40 °, ko bruSenje boste dobili najbolje rezultate. Premik z zmernim
pritiskom brusenje naprej in nazaj. Tako je kos ne bo pregreta, da se povrsina spremeni barvo in bo
oblikovana globoke brazde.

17,6. Vane bruSenje s smirkovim papirjem disk.

Z lahko Vane s smirkovim papirjem disc mlinek roc¢aj in ukrivljene povrsine.

17,7. Rezanje kovine.

Ko rezanje, delo z zmerno, v skladu z materialom, ki se obdelujejo oddajo. Ne $€epec rezalne plosce,
ne marmelado ali opravljati z njim vrtinéenjem gibanja. Ko pa pomeni, da disk ne ustavi silo. Razrez
profilov in cevi s pravokotnim prerezom, je najbolje, da zacnete rezanje najmanjsi presek.

17,8. Razdruzitev kamna.

Uporaba kotni brusilnik za suho rezanje in suho brusenje.

Pri rezanju kamna, je najbolje, da uporabite disk diamantno rezanje. Uporabljajte le prilozeno
mlin&ek kot prah absorbirajo sistem in delo s prahom masko za dihanje. Se posebej, &e rezanje trdih
materialov, kot so beton z visoko vsebnostjo gramoza lahko, diamantno rezanje disk se pregreta in
poskodovanih. Navedba, da je za nastanek penecega krono. V tem primeru izklopite in pocakajte,
da se disk diamantno rezanje, da se ohladi, ga pustite, da spin nekaj Casa prostega teka pri najved;ji
hitrosti. Znatno zmanj$a se hitrost rezanja in videz penecih krono znaki “topi rezalne plo$¢e diamant.
Lahko “zaprli” s kratkim rezanje abrazivnih materialov, na primer silikatno opeko.

18. Vzdrzevanije in storitev.

18.1. Vzdrzevanije in CiS€enje.

Pred izvedbo vseh dejavnosti brusilnike izvlecite vti€ iz omrezja krme.

Ce Zelite delati kakovostne in varne, da vent brugenje in &is&enje.

V izredno tezke delovne razmere v razrez kovin na notranji povrsini telesa, se lahko odlozi v prahu, v
katerem trenutno tece. To lahko moti zas¢itno izolacijo brusilni stroj. V taksnih primerih je priporocljivo,
da uporabite doloCen sistem aspiracije, pogosto piha v vent in vkljuCitev elektricne brusilnike v
varnostno stikalo Fi (varnostni izklop stikalo z ostanki za$c¢ito), in tekoCe puscanja, ki se sprozi, ko Fi
ne sme biti vecja od 30 mA.

Redno odmori pri delu.

Keep in se nanasajo na dodatke skrbno.

Nikoli ne uporabljajte vode ali vse tekocCine, kemikalije za CiS€enje kotni brusilnik. Je treba odistiti s
kosom suho krpo in odstranite nabrali prah z mehko krtaco. Vedno imejte kotni brusilnik, v suhem
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prostoru in bo stroj in prezracevalnih rez Cist.

18.2. Zamenjava ogljene $¢etke. Polna (manj kot 5 mm), bi morala ali zdrobljen $¢etke ogljika v
motorju je treba zamenjati. Vedno zamenjajte oba dva ¢opi¢a. Delo na zamenjavo ogljene $c¢etke
zaupa le usposobljeni strokovnjaki z originalnimi rezervnimi deli v sluzbi RAIDER.

18,3. Popravilo vaSega elektricnega orodja je najbolje izvajajo samo usposobljeni strokovnjaki za
storitve RAIDER, ki se uporabljajo samo originalne nadomestne dele. Tako zagotavlja njihovo varno
delovanje.

19. Ohranjanje okolja.

Elektricnih orodij ne odlagajte med hisne odpadke! V skladu z Direktivo 2012/19/ES Evropskega
Parlamenta in Sveta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEO) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v uporabi, lo€eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Prikazano elementov:

. Vklopnol/izklopno stikalo.

. Zakljucek stikalo.

Tipka za aretiranje vretena.
Dodatni rocaj.

. Prijemalna prirobnica.

. Zascitni pokrov za brusenje.

. Brusilni kolut/rezalna plos$¢a*.
. Napenjalna matica

ONO A WN

Zas¢itni pokrov za rezanje* Zascitni pokrov za brusenje.
*Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni
obseg dobave.

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne po$kodbe.

Nosite zas¢itna ocala.
Nositi zas¢itno opremo za sluh.
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Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapvipame Ha cobcTBEHa OTFOBOPHOCT,
Ye TO3M MPOAJYKT € B CbOTBETCTBME CbC CreaHuTe
cTaHAapTu n pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility
that this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet aan,
en in overeenstemming is met, de volgende
standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule
responsabilité que ce produit est conforme aux
standards et directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple

con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estda em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita, che
guesto prodotto € conforme alle normative e ai
regolamenti seguenti:

(S) Vi garanterar pa eget ansvar att denna
produkt uppfyller och féljer féljande standarder
och bestdmmelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa seuraavat
standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med felgende standarder
og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette
produkt er i overensstemmelse med folgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségiink teljes tudataban kijelentjik,
hogy ez a termék teljes mértékben megfelel az
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 55014-2:2015
EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

2006/42/EU, 2014/30/EU, 2014/35/EU
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria
21.03.2019

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme,
Ze je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu
zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode a
sulade s nasledujucimi normami a predpismi:
(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc,
ze ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame,
kad Sis gaminys atitinka zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et

see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea
deplint ct produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su

da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nopa cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSEM,
4YTO AaHHOe Mn3genve COOTBETCTBYET CreayoLLmnm
cTaHfjapTam 1 Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLAMNbHIOTb
3asBnsemo, Lo faHe obnafHaHHs BLYMoBLLae
HacTynHuM ctaHgapTam | Hopmatueam:

(GR) AnAwvoupe utteuBuva 6TI TO TTPOIGV auTS
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW KAVOVIOHOUG
KOl TTPOTUTTA!:

(MK) Hue nopa Halua nuyHa OAroBOPHOCT Aeka
OBOj MPOM3BOA € BO COMMAacHOCT CO crneaHuTe

cTaHdapam 1 perynaTtveu:

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Angle grinder
Trademark: RAIDER
Model: RD-AG25

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EU of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;

2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility;

2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the market
of electrical equipment designed for use within cert ain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria STE
21.03.2019 EUROMeort =
, Sofia 1231

248 Loms"°

shosse®
tax: +35@29340722



RAIDERMEE:

[RowergTools}]
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EO OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomactep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocusa 1231, Bbnrapums, “Jlomcko woce“ 246.

MpoaykT: brnownand
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopgen: RD-AG25

€ NpoeKTupaH u nponsBeneH B CbOTBETCTBME CbC CrnegHUTe ANPEKTUBMU:

2006/42/EC Ha EBponewckusi napnameHT u Ha CbBeTa oT 17 man 2006 roauMHa OTHOCHO
MallVHUTE;

2014/30/EC Ha eBpomnenckus naprnamMeHT M Ha cbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3UpaHe Ha 3akoHoAaTencTBaTa Ha AbpPXaBUTe YNIeHKU OTHOCHO efleKTpoMarHuTHaTa
CbLBMECTUMOCT;

2014/35/EC Ha EBponelickus MapnameHT U Ha CbBeTa oT 26 deBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3UpaHe Ha 3aKkoHoAaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe YNeHKU 3a NpeAocTaBsiHe Ha nasapa
Ha eNeKTPUYeCKU CbOpPbXKEeHUs, NpeAHa3Ha4YeHn 3a M3nonsBaHe B onpeAerieHn rpaHuLmn Ha
HanpexeHneTo

U OTroBaps Ha U3AUCKBaHUATA Ha cnegHUTe CTaHOAapTu:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

EBPOMACTEP
NMMOPT - EKCNOPT'
00%

MsacTo n pnata Ha usgaBaHe:
Codousa, Bnrapus BpaHa meHMaXbLP:
21.03.2019 Kpacumup lMeTkoB
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IZJAVA O USTREZNOSTI

Euromaster Import Export Itd.
Naslov: Sofia 1231, Bolgarija, 246 Lomsko shausse Blvd.

Izjavlja, da izdelek: Kotni brusilnik
Blagovna znamka. “RAIDER”
Poimenovanje tipa: RD-AG25

Skonstruiran in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o strojih;

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
zakonodaje drzav €lanic, da zagotovijo trg elektri€cno opremo, konstruirano za uporabo znotraj
dolo¢enih napetostnih mej

Izdelek izpolnjuje potrebne zahteve naslednjih standardov:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-3:2011+A2:2013+A11:2014+A12:2014+A13:2015
EN 55014-1:2006/A1:2009+A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014

EN 61000-3-3:2013

"EUROMASTER

- Exporl LTD-
import - X e 1231
Lomsko shosse bivd:

248 293407 22

Kraj in datum izdaje: tax: +359

%fé( /le /é >
Sofija, Bolgarija Produktni vodja:

21.03.2019 Krasimir Petkov
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Parts List
Part No. Description Part No Description
1 Disc Upper Flange 23 Bearing 607
2 Disc 24 Housing
3 Disc Down Flange 25 Switch Button
4 Disc Cover Assembly 26 Carbon Brush Assembly
5 Plastic Cover 27 Inductor
6 Spindle 28 Power Cord Relief
7 Semi-circular Key 29 Switch Pull Pole
8 6201 Bearing 30 Capacitor
9 Big Gear 31 Switch
10 Clip Reed 32 Rear Cover
11 Needle Bearing 33 Power Cord Holder
12 Gear Box 34 | Carbon Brush Holder Assembly
13 Spring 35 Power Cord
14 @4 Open Retainer 36 Bearing Relief
15 | Self-locking Pin Assembly| 37 Self-tapping Screw ST4.2 X 70
16 Small Gear 38 Self-tapping Screw ST4.2 X 12
17 6000 Bearing 39 Self-tapping Screw ST4.2 X 16
18 Rotor Assembly 40 Screw M4 X 8
19 Auxiliary Handle 41 Screw M4 X 14
20 Wind Retainer 42 Spring Washer Flake
21 Stator Assembly
22 607 Bearing Holder
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FAPAHLUUOHHU YCNTOBUA 3A MALLUNHU RAIDER§

Mawwwmnute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npov3BeneHy CbrmacHo aencTBawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopMaTUBHU JOKYMEHTU U CTaHAAPTW 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3UCKBaHMSA 3a 6e3onacHoCT.

CBHABPXAHUE N OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TobproBckata rapaHumsi, kosito “EBpomactep Vimnopt-Ekcnopt” OO[l paBa 3a Teputopusita Ha Peny6nuvka
Bbnrapus e kakTo cneasa:
- 36 Meceua 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEeHTH oT cepumnTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a hM3nY4eCcKun nuua 3a eneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceua 3a OpMANYECKM NULIA 3@ eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hu3myeckm nuua 3a UHCTPyMeHTM oT cepusTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKUN NMLIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a hM3nY4eCKU nuua 3a BCUYKU GEH3MHOBU MaliMHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a HOpUAMYECKU NULLA 32 BCUYKM BE@H3MHOBU MaluMHKU oT cepuuTe: Raider Power Tools n
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pM3nYeCKM Nuua 3a BCUYKU KpukoBe oT cepusta Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a OpUANYECKN N1LIA 32 BCUYKU KpuKkoBe oT cepusta Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BanvaHa npy npefocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiiHeHa NpaBUiiHO B MOMeEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluuHaTa u dmckaneH kacos 60H nnu dakTypa. MapaHunoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOAEN, cepyeH HoMep, MMe NOoANUC U Nevar Ha Tbproeela npofan MallunHaTa, NoAnuc OT CTPaHa Ha KIueHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCroBWA 1 AataTta Ha nokynkara. HenonbnHeHn unv noanpaBeHn rapaHLUMOHHN
KaptT1 ca HeBanupHu. MawuHuTe TpsibBa Aa ce v3nonseaT camo MO NpefHa3Ha4YeHue U B CbOTBETCTBME C
MHCTpyKUMATa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNeHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpykumuTe 3a ynotpeba Ha MalumHaTa, npaBunarta 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefHa3Ha4yeHune.
MalunHaTa nsncksa NnepmoanyHo NoYncTBaHe 1 noaxoasila noaapbxka.
[apaHuusaTa He nokpuea:

- U3HOCBaHE Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha MalunHaTa;

- 4aCTV N KOHCyMaTuBW, KOUTO noanexart Ha W3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOMI3BAHETO KaTo Hanpumep: rpec u
Macrno, YeTku, Bogadun, ONOPHM POJIKA, TAMMOHWU, T'YMEHW MaHLLUOHW, 3a[BWKBaLLM PeMbLW, CIUPaYKK, MBKas
Bas C XWIo, narepu, cemepuvHr, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepu v ap.;

- OMBIHUTENHN aKcecoapy N KOHCYMaTUBK KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHUK, KyTUK, CBPeana, AUCKOBE 3a ps3aHe,
CceKayu HOXOBe, BEpuru, LUKYPKW, OrpaHu4MTenu, nonup-wanbu, NaTpoHHULM (3axBaTu U ObpXKaun Ha
pexXeLLnsT MHCTPYMEHT), MakapaTta 3a Kopfa U camaTa Kkopaa 3a Kocaydku v ap.;

- PbYEH CTapTepeH MexaHn3bM ¥ 3ananuTernHa ceely;

- HacTponKka Ha pexxuma Ha paborTa;

- CTONSEMM ENEKTPUYECKN NPEANANTENUN U KPYLLIKY;

- MEXaHW4HM NOBPEeaMn Ha Kopryca U BCUYKM BbHLLHW eNeMeHTU Ha U3AENNeTo, BKIKYUTENHO AEKOPATUBHU;

- npeanasvTeny 3a o4v, npeanasvTeny 3a pexeLum MHCTPYMEHTU, TyMUpaHW No4uun, 3akonyanku, nuHeanu m

ap.;

- 3axpaHBaly kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAMN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHW OT NPUPOAHM GeacTBMsA, KaTo noxapu, HaBOAHEHWS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsTa.

Pupma “EBpomactep U/E” OO[] He e OTTOBOpHa 3a NoBpean MPUYNHEHW OT TPETU NULLA, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyecTBa”, NOBPEeAM OT BbHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapW, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus n uma
NpaBoTO [la OTKaxe rapaHLMoHHO obCcrnyBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALL, (MNW HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha M3AENUETO C TO3M NOMbIHEH Ha rapaHLUMOoHHaTa KapTa;

- 3anMYeH Unu NUNceaLl, MHAETUMMKALMOHEH eTMKET Ha MalunHaTa;

- MOBPEeAMN Bb3HVKHAMMN NPU TPAHCMOPT, HENPaBUITHO CbXPaHEHNE U MOHTaX Ha MalLuHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3NpPaHa cepBU3Ha HamMeca B HeyMbIHOMOLLiEHa cepBu3Ha 6asa;

- MoBpeaMn, KOUTO ca MPUYMHEHW B CNEACTBME Ha HempaBwunHa ynoTpeba (HecnassaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnnoartauus) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KNneHTa unm Tpetu nuua;

- NoBpean NPUYUHEHW B pe3ynTaT Ha WU3MOoN3BaHETO Ha MallMHaTa B Apyra cpefja OCBeH npenopbyaHaTta oT
npov3BoauTens (BNaXHOCT, TeMrnepaTtypa, BeHTUNaums, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NoBpeau, NPUYUHEHN OT NonajaHe Ha BbHLUHM Tena B MaluvHaTa;

- noBpeau, NPUYNHEHN B CrieAcTBue Ha HebpexxHo bopaseHe ¢ MalunHaTa;

- NoBpeaun NpuunHeHu ot pabota 6e3 Bb3gyLeH huUnTbp UM CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- PV HEMPaBMUITHO CbOTHOLLEHNE Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macro, BogeLLo A0 GrokupaHe Ha aBuratenst

- noBpefa B CNefcTBNE HEMNPaBUITHO NOCTABEH UMW HE3ATOYEH PEXELL, UHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTa KyTusi (npegaBkaTa), NpuunHeHa oT HedocTaTbyHO fo6po cmasBaHe (C rpec) Ha
cbliaTa Unn MexaHnyeH yaap no 3agsuxealyara oc.

- noBpefa Ha poTop WNK cTaTtop, u3passBalla ce B CrenBaHe Mexay TaX, CneAcTBMe Ha CTonsBaHe Ha
nsonauyunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIKUTENHO NPETOBapBaHe;
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- NoBpefa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHa OT NPEToBapBaHe UMW HapylleHa BeHTUNauus, napasssalla ce B
NpoMsiHa Ha LBeTa Ha KornekTopa uUnvM HamoTKuTe;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycrnyx — pesynraT oT npefo3npaHe Ha KonM4ecTBOTO Macro B AByTaKToBaTta
cmec.

- Mnca Ha Macrno 3a pexellyarta Bepura unm HesatoveHa (13xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropusBHa cUcTema;

- nvncear 3alliMTHWU AMCKOBE, OMOPHW MNOTOBE WUNW ApPYrn KOMMOHEHTU KOWUTO Ca YacT OT KOHCTpyKuusiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca npedHa3HayYeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha 6e3onacHarta My v npaBuiHa ekcnroartaums;

- 3aXpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbIDKaBaH UMM NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefara e npuunHeHa OT MpeToBapBaHe UMW Nunca Ha BEeHTUNauWs, HedoCTaTbyHO WU HenpaBUIHO
CMasBaHe Ha ABUXeLLMTE ce KOMMOHEHTW Ha U3AENNeTo;

- U3HOCBaHe 1nu GrokMpaHn narepu Nopaan nNpeToBapsaHe, NpoabkMTeNnHa paborta unu npax;

- pa3buTo NarepHo rHes3no ot GrokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LUMOHKOBO UK pe3boBO CbeaUHEHNE;

- NoBpefa B eN.KMoY UNu eNIeKTPOHHO ynpaBrneHve NpuinHeHa oT Npax Unm cHynBaHe;

- NoBpeAeHa peayKkTopHa KyTus (rnasa) NPpUYMHEHO OT 3aCTONOPABALLMA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyarHa xnabuHa mexay byTano u UMNUHABLP B pesynTaT Ha npeToBapBaHe, NPoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano n UMNMHABLP B pe3ynTaTt Ha npeToBapBaHe, NpoAbxXuTenHa paborta unu npax;

- NOBPEAEHO LIEHTPOBEXHO KOMNeno 1 cnupayka (MPOMeHeH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWS MO KOPMNyca, MPUYNHEHU OT HEMpaBUMEH MOHTAX Ha CBBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIN 1 NOJOGHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacCT OT KOHCTPYKLMATA HA UHCTPYMEHTa U ca NpeaHa3HaveHn 3a ocurypsiBaHeTo
Ha BesonacHaTa My 1 NpaBuUnHa ekcrnnoataums;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 noTonsiemMute) U xuapodopu TpsbBa Aa 6bde MOHTMpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oteop. MNpu xuapodopute NEepUoanyHO ce MpoBepsiBa HanAraHeTo Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HansraHeTo TpsibBa Aa 6bae B rpaHuunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHUME! Xngpodopute Raider ¢ MexaHn4eH npecocTar He U3KMoYBaT aBTOMaTUYHO Npu nivnca Ha sogal

- noBpefa npu4nHeHa ot pabota ,Ha cyxo“ 6e3 Bogda, KOSITO ce u3passsa B AedopmMaums Ha yNnbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTWTE Ha NomMneHaTa 4acT.

- NOBPEAM NPUYMHEHMN OT 3aMpBb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3a MALUMHW € B PaMKUTE Ha eAnH Mecel,.
CepBu3nTe He HOCAT OTTOBOPHOCT 3a MaLUVHW, He MOTbPCEHM OT COBCTBEHMLMTE UM eNH MeCeL, crep 3aKoHHUSA
CpOK 3a peMOoHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsaHM YCTPOUCTBa, KosTo “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO pasa 3a
TeputopuaTa Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakTo cneasa:

- 18 Meceuia 3a 6aTepusTa u 3apAAHOTO YCTPONCTBO oT cepuute: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GaTepusiTa U 3apsiAHOTO yCTponcTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUAT CpOK 3amnoyBa [a Tevye OT AaTata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusta nokpusa BCuYkM AedekTu,
Bb3HVKHanNM npu nNpaBuIIHO Mon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO, CbOOPA3HO MHCTPYKUMATA 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, Npunoxuma npu nsbpoeHuTe no-gony
ycrnoBws, Ypes 6e3nnaTtHo oTCTpaHaBaHe Ha AedeKTV Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ia ce JoKaxe, Ye ce AbIiKaT Ha AedekTn B MaTepuana unu npy npoM3BoACcTBOTO. ThproBeckaTta rapaHums
e BanugHa npv npefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa kapTa Ha MaluvHaTa, NoMmbiHeHa NpaBUHO B MOMEHTA Ha
3aKynyBaHe Ha npoaykta u dmckaneH kacoB 60H unu ¢aktypa. MapaHuMoHHaTa kapTa Tpsibea Aa cbabpXka
Mozen 1 cepueH HoMep Ha akymyrnatopHaTa MalluuHa, OKOMMeKToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsigHO YCTPOCTBO, UMe,
noAnuc 1 nevat Ha TbproBelLa Npoaan KOMMMeKTa akyMyrnaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMEHTAa, Ye € 3ano3HaT C rapaHUMOHHWTE YCNOBUS 1 AaTaTa Ha NoKynkara.

lapaHumMsiTa He NokpvBa:

- UI3HOCBaHe Ha LBETHOTO NMOKPUTUE Ha BaTepusiTa n 3apsifHOTO YCTPOWCTBO;

- NOBPEAM BBb3HUKHANW Mpy TPaHCMOPT, MEXaHWYHW MoBpean /Ha Koprnyca M BCUYKWM BBbHLUHW €neMeHTV Ha
6aTepusita 1 3apsHOTO, BKIHOYUTENHO AEKOPaTUBHW/, MPY APYTY BbHLLHW Bb3AEWCTBUS U NPUpOaHN BeacTans
KaTo noxapw, HaBOAHEHWS!, 3EMETPECEHMS;

- nedekTn oT amopTu3aLus, HOpManHO M3HOCBaHe U u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a GatepusiTa U 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO OTnaja B criyyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL, (MMM HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMNIEKTa akyMyrnaTopeH eneKTPOUHCTPYMEHT C TO3n
MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLUeHVe Ha LenocTTa, U3TpUBaHe Unuv nunca Ha eTMkeTa Ha NpoM3BoOAMTENS BbPXY 6atepusita u 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Cryyau Ha MOBpeau, MpUYMHEHU OT HenmpaBwunHa ynotpeba (Hecnas3BaHe WHCTpyKuMsiTa 3a
ekcnnoaraumsi), u3nyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TeHHOCTH, HebpexHo 6opaBeHe, 1 B criyyau, Ye BCUYKM KIETKU
B BaTepusiTa ca USTOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopUrvMHamHu 3apsifHU YCTPOWMCTBA, 3axpaHBaluaT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO €
yOobIDKaBaH UNv NOAMEHSIH OT KNWEHTa, U APYr BbHLLHU Bb3AEWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C U3UCKBAHUATA
Ha npou3BoanTens;
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- KOraTo e npaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, [AEeMOHTaxX, MoauduKauus oT notpebuTens unu NpomMeHu ot
HeyMbJIHOMOLLIEHM NnLa Unu oupmu;

- Npu u3nonaeaHe Ha 6aTepusATa 1 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpeAHa3HayeHue;

- NoBpeau NpUYMHEHV B pe3ynTaT Ha U3MoN3BaHeTo 1 CbXpaHeHNeTo Ha BaTepusita u/unu 3apsaHOTO B Apyra
cpeaa OCBeH npenopbyaHata OT MPOM3BOAUTENS (BNAXHOCT, Temrepatypa, BEeHTURauumsi, HanpexeHue,
3anpaLleHocT v ap.);

- NpY TOKOBU YA@pu, rpbMOTEBULIM, HABOAHEHWS!, NOXapW, APYrU BbHLUHW Bb3AENCTBIS;

- npy paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 C APYrv HEMOAXOASLLM UMM HeCTaHAapPTHU YCTPOIICTBa;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NPUETU B cepBu3a Gatepun 1 3apsigHN YCTPOMCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUSI CPOK
3a PEMOHT- eIMH MeceL, crej KOWTO CepPBU3NTE He HOCAT OTFTOBOPHOCT B CIyyal, Ye He ca NOTbPCEHMU.
3akoHoBaTa rapaHuus e cbrnacHo nsmcksanusita Ha 33[1.

HesaBucumo oT TbproBckaTta rapaHLmsi NpoAasaYybT OTroBapst 3a Nnncarta Ha CbOTBETCTBUE Ha noTpebuTernckara
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrnacHo rapaHumsita no yn. 112 — 115,

Un. 112. (1) MNpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckara CToka C [oroBopa 3a npogaxba notpebutenar uva
npaeo da npeassy peknamauus, Kato noucka ot npopasada Aa npveefe ctokata B CbOTBETCTBME C AOroBopa
3a npopaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa n3bupa Mexay U3BbpLUBaHE Ha PEMOHT Ha cTokaTa
UM 3aMsHaTa N C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO MNN U3BPaHUAT OT HEro HaunH 3a obeslieTeHve e
HenponopLMoHaneH B CpaBHEHWE C ApYrus.

(2) Cwvmsta ce, Ye pageH HauMH 3a obeslleTsiBaHe Ha NOTpebuTenst e HenpornopuuoHaneH, ako HeroBoTO
13nons3BaHe Hanara pasxoau Ha npogasaya, KouTo B CPaBHEHME C APYTr1st HAaUMH Ha 06e3LLeTsBaHe ca Hepa3yMHM,
KaTo ce B3emat npeasua;:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTta CToka, ako HsiMaLle furnca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECHOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa [jla Ce Mpeasioxu Ha notTpebuTtens Apyr HadvMH Ha obeslieTsBaHe, KOUTO He € CBbp3aH CbC
3HauMTeENHN HeyaobeTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) KoraTo notpebutenckarta cToka He CbOTBETCTBa Ha AoroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
fa s npvBeae B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npogaxoa.

(2) NpuBexaaHeTo Ha noTpebuTenckaTa cToka B CbOTBETCTBKE C AOroBopa 3a npofax6ba TpsibBa Aa ce 13BbpLLK
B PaMK1TE Ha eAUH MeceL,, CHUTaHO OT NPeAsBABAHETO Ha peknamauusTa ot notpebutens.

(3) Cnen u3tTyaHeTo Ha cpoka no an. 2 notpebuTenat uma npaBo Aa pas3sanu JoroBopa M Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTteHata cyma unu Aa ucka HamanseaHe Ha LeHaTa Ha noTpebutenckara CToka CbrnacHo
un. 114.

(4) NMpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e GesnnaTHo 3a
notpe6utens. To He ObIMKM pa3xoam 3a ekcrneaupaHe Ha notpebuTenckara cToka Unm 3a matepuanu v Tpya,
CBbP3aHW C peMOHTa 1, 1 He TpsabBa Aa noHacs 3HaunTenHu HeyaobeTea.

(5) MoTpebutenat moxe Aa ncka n obeslLeTeHre 3a NPeTbpPreHNTe BCeACTBUE HAa HECLOTBETCTBUETO BPEAM.
Un. 114. (1) Npwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuMTenckaTa cToka ¢ AoroBopa 3a npofaxba u korato notTpedutenat
He e y[OBneTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no yn. 113, To uma npaBo Ha M3bop Mexay egHa oT
cnefHVTe Bb3MOXHOCTY:

1. pa3BansiHe Ha [OroBopa 1 Bb3CTAHOBSIBAHE Ha 3annaTteHata OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHara.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Oa NpeTeHavpa 3a Bb3CTaHOBSBaHe Ha 3annareHata Ccyma Unv 3a HamansisaHe
LieHaTa Ha cTokaTa, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bAe M3BbplueHa 3amsHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UNK Aa ce nonpasy CTokaTa B paMKuUTe Ha eavH MeceL, OT NpeasiBsiBaHe Ha peknamauusita ot notpebutens.
(3) ToproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKaHe 3a pa3BassHe Ha A0roBopa v Aa Bb3CTaHOBYW 3annaTteHarta ot
noTpebuTens cyma, Korato crief, KaTto e yooBneTBOpWI TpU peknaMauuy Ha notpebuTtens 4ypes n3BbpLUBaHe Ha
PEMOHT Ha efHa 1 Cblla CTOKa, B paMK/Te Ha Cpoka Ha rapaHuumsaTa no un. 115, e Hanuue cneapalya nosisa Ha
HEeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa ¢ JoroBopa 3a npogaxba.

(4) MoTpebutenat He MoOXe QAa npeTeHavMpa 3a pas3BansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBUMETO Ha
notpebuTenckara cToka ¢ 4oroBopa e HesHauntenHo. Yn. 115. (1) MNoTpebutenat Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo Cu
o TO3U pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CHUTaHO OT JOCTaBAHETO Ha noTpebuTtenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemeTto, HeobxoAMMO 3a nonpasBkaTa unu 3amsiHaTta Ha notpebutenckara
CTOKa Unun 3a NocTUraHe Ha crnopasyMeHne Mexay npogasaya u notpebuTtens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpebuTensi no an. 1 He e 06BBbP3aHO C HUKAKBB APYr CPOK 3a NpeasBsiBaHe
Ha WCK, pas3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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¢7 Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblas¢en predstavnik 7
7 A R proizvajal-ca in lastnik blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: 2 A \
\7] TOPMASTER d.o.o. SERVISER: TOPMASTER d.o.0. Prosimo, vas, da pred uporabo v celoti \
b % o . . . v ~ . . L
AN Preberete prilozena navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garanci- 7\
N \ 2 jskim listom je pogoj za uveljavljanje garan-cije. Garancija velja na podrocju Slovenije. 3 ¥/ 2
A 1IZJAVA GARANTA A
Y/ Jaméimo, dab o izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali \
K . - - e - X - K
N V skladu z njegovim Namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso A
S \/ 7 zahtevo popravili okvaro ali pomankljivosti na izdelku, ¢e boste to sporogili v garanci- S \ 2
N jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave 2
S 7 7 okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali N \ 2
N z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati 2
S " ] z dnem izroc¢itve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovor- N \ A
N nosti prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so 2>

dobavljivi Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje orodja in delo, se v vsakem
primeru plac¢a in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: Skodo, nastalo zaradi sla-
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D v 7, bega vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo. D v 2
N Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso na"menjene uporabi v poslovnih, trgovskih in 2
D \ 7 industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ée se oprema uporablja v aplikacijah Y Y 2
>N poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju >

se prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali §kodo, nastalo zaradi
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S \V 7 nestroko-vnega montaze, neupoStevanja navodil , zlorabo ali neprimerno uporabo (na S \V 2
N primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov >
D \V % sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe D \V 2
Z zaradi nepravilnega delovanja naprave. g
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% Zastopa in prodaja: TOPMASTER d.o.0., Slovenéeva ulica 24, 1000 LJUBLJANA Y A R
% Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si N4
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